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α == (πολύ Ανοιχτό ε) φθόγγος άνάμεσα στά φωνήεντα ε καί α. ο=δπως 

τό γαλλικό eu. ζ=δπως τό γαλλικό j κ=δταν είναι μπροστά σέ α, ε καί i, δπως 
τό γαλλικό q στίς λέξεις quelle ή qui, δηλαδή μέ δασιά προφορά. “Οταν είναι 
μπροστά άπό α, ο καί ου, δπως τό γαλλικό c στίς λέξεις carte, contre, coudre. 
ξ=δπως στό ̂ γαλλικό kch. π=τό δασύ π, δπως τό γερμανικό ρ. δ=δπως τό 
γαλλικό ch. τ= τό  δασύ τ, δπως τό γερμανικό t. χ=δπως τό γαλλικό ch. ψ =  
δπως τό γαλλικό pch. γ=δπως στή συλλαβή γα, έστω καί δν είναι μπροστά 
άπό ΐ. κ==δπως τό γαλλικό g στή λέξη guerre. τϊ=δπως τό γαλλικό b. τ =  
δπως τό γαλλικό d. χ=τραχιά προφορά δπως στό αχ, έστω κι δν είναι μπρο
στά άπό i. Ή  ρηματική κατάληξη -αό', -εύ’ προφέρεται άβ, έβ καί δχι άφ, έφ 
Τό άτονο i σέ νεοελληνικό δίφθογγο προφέρεται σάν ήμίφωνο' λ.χ. ξάι, ναϊλοί, 
έφτάει, κρούει. Τό i σέ τούρκικες λέξεις προφέρεται βαθύ, άνάμεσα στό 
φθόγγο i καί ου

Σ η μ ε (» 3 η . Τά παραπάνω 0υμβ«χ!χά γβάμμοχα για χήν Απόδοση τής προφβοδς, γνά τ Βχνικ·ύς λό
γους, δέν μπόρβσβ νά παρουβιάαουν όμοιομορφία. Ή  ίλλβιψη α«τή βά χακχο*βιη»Βΐ μίλνς τά t x i , Qt V ovy 
ol *8<ηστάβ·ις. Γιά  τάν Ιδιο λόγο τά συμβατικά γράμματα άπαδίνονται μάνσ μέ βτοιχβία τΛν 10.
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ΕΥΛΟΓΗ nflPfinOMR
’Αφορμή σέ τούτες τίς γραμμές μάς 

έδωκε κυρίως μιά έπιστολή τοΰ συμ
πατριώτη μας κ. Κ. Φ. Σαββίδη, στόν 
όποιον άπαντήσαμε μέ λίγα λόγια 
άπό τή στήλη τής άλληλογραφίας 
στό προηγούμενό μας φύλλο.

Είναι φυσικό—καί πολύ ένθαρρυν- 
τικό γιά μάς— τό ν' άποζητοΟν καί 
νά θέλουν οί συμπατριώτες μας νά 
βλέπουν στίς στήλες τοΰ περιοδικού 
τους καί κάτι μέ τό τοπικό χρώμα 
καί τό πιστό γλωσσικό τους ιδίωμα, 
πού νά τούς θυμίζει τή νοσταλγημέ 
νη ζωή τής ιδιαίτερης πατρίδας τους.

Τό γράμμα πού μνημονέψαμε δέν 
είναι τό μόνο πού λάβαμε μέ τό γνω
στό έπίμαχο περιεχόμενο. ’Εκτός άπό 
τίς έπιστολές, άκόμη καί προφορικά 
παράπονα διατυπώθηκαν τόσο σ’ έ
μάς δσο καί σέ συνεργάτες καί φί
λους. Επαναλαμβάνομε πώς αύτό 
μάς ένθαρρύνει στό έργο μας καί. 
μάς γεμίζει χαρά. Γιατί άσχετα μέ 
τό έξώφθαλμο ένδιαφέρον τών άνα- 
γνωστών μας, πού μαρτυράει, θά 
δημιουργήσει έτσι—έχομε κιόλας τίς 
πρώτες της εύεργετικές έκδηλώσεις 
— τήν ευγενική δμιλλα, τό στερεό 
βάθρο καί τόν κινητήριο μοχλό, πού 
έγγυάται καί υπόσχεται πολλά γιά 
τήν έπιτυχία τών σκοπών τοΰ περιο 
δικοΰ μας. Μόνο θά πρέπει άπό τίς 
συζητήσεις, πού γεννούν παρόμοια 
ένδιαφέροντα, νά βγαίνει κάθε φορά 
τό λογικό συμπέρασμα καί τό καρ
ποφόρο δίδαγμα, γιά τόν καλύτερο 
τρόπο μέ τόν όποιο θά μπορέσει νά

ικανοποιηθούν τά παράπονα καί ταυ
τόχρονα νά προκύψει τό έπιδιωκόμε- 
νο ώφέλιμο έργο.

Ή  άπάντησή μας, πού άναφέραμε 
στήν άρχή, χαράζει ένα δρόμο Ε ί 
ναι ό δρόμος άπό τά κάτω. Ομως 
δέν είναι ό μόνος καί ίσως δχι καί 
ό καλύτερος. “ Εχομε καί τό δρόμο 
άπό τά πάνω . Οί άπό κάθε μέρος 
τοΟ Πόντου έπιστήμονες, κυρίως, οί 
έκπαιδευτικοί, μέ τήν οικονομική ένί- 
σχυση τών εύπόρων συμπολιτών καί 
συγχωριανών τους, θά μπορούσαν 
νά λάβουν τή φροντίδα γιά τήν συ
ναγωγή τών λαογραφικών θησαυ 
ρών τής γενετείρας τους. Καί οί Κοι
νότητες άκόμη, πού έχουν πληθυ
σμούς ποντιακούς, θά μπορούσαν 
νά κάμουν τό ίδιο, χρησιμοποιόντας 
τούς Πόντιους δασκάλους ( ’). Παρό
μοιες πρωτοβουλίες έχουν ήδη ση
μειωθεί. Εύχής έργο θά ήταν δν 
αύτό γινότανε πιό πλατύτερα, δν 
αύτό λάβαινε έκταση ένός παμπον- 
τιακού συναγερμού.Τότε δέθά παύα
νε άαλώς τά εύλογα παράπονα πού 
μάς διετυπώθηκαν. θά  κατοχυρώ
ναμε καί τή θέση μας καί τίς ίστορι 
κές μας εύθύνες άπέναντι στούς ά- 
πογόνους μας, άπέναντι στό έθνος, 
άπέναντι στήν έπιστήμη.

(1) Κάνομε π ή οΰοχααη αχούς δαοχάλους μας νά 
μβλ «χτίσουν χή διαχριβή xofl Δ ιευθυντή χοβ Λαο- 
Υραφιχοδ \Λρχρίον ττΐς Ά χα δημ Ια ς  X. Γ .  Μέγα * Η  
Κ ο η τ ική  Λαογραφία χαΐ ή συμβολή τών διδασχάλον 
ct? α ίχήν». χή δημοσιευμένη σχήν *Έ π « χ η β Ι*«  
'Εταιρείας Κ ρ η χ ιχ Λ ν  Σπουδών», χόμος Α , β*λ. 
461— 483.
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ΤΟ ΛλΟΓΡΗΦΙΚΟΝ ΕΡΓΟΜ
Κριτικός έκ τών δοκιμωτέρων της 

πνεκματικής μας κινήσεως, κρίνων είς 
τήν «Πρωίαν» τής 21 Ίανουαρίου 1944 
πλουσιωτάτην λαογραφικήν συλλογήν έκ 
Σκόρου, έκδοθεΐσαν πρό δλίγου καιρού 
ΰπό τής κ. Ν. Πέρδικα, έξέφραζεν άπρο 
κάλυπτα τήν άπορίαν του «Ποιον άρά γε 
είναι τό κίνητρο πού ώθεΐ Μνα άτομο 
έλεύθερο, πού δέν είναι ύπάλληλος ένός 
κρατικού άρμοδίου όργανισμοΰ, ν’ άνα· 
λάβη θεληματικά αύτή τήν έργασία;» 
Καί παρακάτω : «Πώς είναι δυνατό, λ έ 
γει, ν' άποφασίζτ) κανένας ν’ άφιερώση 
χρόνια τής ζωής του, γιά νά παρουσιάση 
Μνα βιβλίο, μέσα στό όποΐο δέν έστάλα- 
ξε καμμιά προσωπική του έκμυστήρευση, 
τίποτε καθαρά δικό τού ;»

Μέ τά λόγια αύτά έτέθη άπό τής στή
λης έφημερίδος τό ζήτημα τής συνεργα
σίας τών λογιών μας είς τό Ιργον ένός 
κρατικού όργανισμοΰ, έν προΚειμένφ τοΰ 
Λαογραφίκοΰ Αρχείου. Δι’ αύτό άς μου 
έπιτραπή έδώ νά έκθέσω τό ζήτημα αύτό 
εϋρύτερον, έπειδή τοΰτο, ώς νομίζω, έν· 
διαφέρει καί τούς άναγνώστας καί συνερ- 
γάτας τών «Χρονικών τοΰ Πόντου», πού 
έθεσαν έπί κεφαλής τών σκοπών των τήν 
λαογραφικήν έρευναν ένός τμήματος πο- 
λυψιλήτου τής έλληνικής Πατρίδος, πού 
ζή τώρα καί έδράζεται είς τάς ψυχάς μό
νον καί τάς καρδίας τών απανταχού τής 
Ελλά δος Ποντίων.

Τό Λαογραφικόν Ά ρ χεΐον  ίδρύθη τό 
1918 ύπό τοϋ Κράτους πρός τόν σκοπόν, 
δπως περισυλλέξρ καί διασώση άπό τήν 
καταστροφήν τά άνεκτίμητα ψυχικά κει
μήλια τής έθνικής’μας κληρονομιάς, τά 
μνημεία τοϋ βίου καί τής γλώσσης τοΰ 
έλληνικοΰ λαοϋ καί έπιμεληθή "τής έπι- 
στημονικής έκδόσεως αύτών.

Είναι φανερόν, δτι έργον τόσον γενι
κόν, ώς είναι ή λαογραφική έξερεύνησις 
δλων τών έλληνικών χωρών, δέν ήμπο- 
ρεϊ νά έπιτευχθο μέ τάς μεμονωμένος 
προσπαθείας μιας κεντρικής ύπηρεσίας. 
Χρειάζεται άπαραιτήτως ή συμβολή δλων 
έκεΐνων, πού ζοϋν εις στενήν έπαφήν μέ 
τόν λαόν, πού ήξεύρουν να έννοοΰν τούς 
πόθους καί τάς σκέψεις του, διά ν’ άπαρ- 
τισθη πλήρης καί σαφής ή είκών τοϋ 
κοινωνικού καί ψυχικοϋ βίου τοϋ λαοΰ 
είς δλα τά τμήματα τής έλληνικής Πα· 
τρίδος. Ή  άγάπη πρός τόν λαόν, ή Μφε- 
σις καί δ πόθος διά τήν καλυτέραν, τήν 
πλήρη του γνωριμίαν, μίαν γνωριμίαν 
μέ τόν ίδιον έαυτόν μας, είναι τό μεγα 
λύτερον κίνητρον είς αύτοΰ τοϋ είδους 
τήν έργασίαν. "Ενας Βαλαβάνης καί Μνας 
Μελανοφρύδης άφωσιώθηκαν είς τήν κα·

Τοϋ κ. Γ. η. ΜΕΓΠ

ταγραφήν τών μνημείων τής γλώσσης 
καί τοϋ βίου τοΰ ποντιακοΰ λαοΰ, χωρίς 
νά είναι ύπάλληλοι κανενός όργανισμοΰ, 
χωρίς νά διαταχθοΰν άπό κανένα Αρμό
διον. Τούς ώθησεν είς τοϋτο μία βαθυτέρα 
έσωτερική άνάγκη, έπειδή είς τούς λόγους 
καί τήν Μκφρασιν τοΰ λαοΰ ένοιωθαν νά 
όμιλή ό ίδιος έαυτός των, έπειδή είς τάς 
έκφάνσεις τής λαϊκής ψυχής εΟρισκαν τό 
μέσον νά γνωρίσουν τό βαθύτερον, τό 
έβωτερικόν των είναι. Ποίαν λοιπόν «έκ- 
μυστήρευσιν» βαθυτέραν καί άληθινωτέ- 
ραν θά ήαποροϋσε «νά σταλάζη* Μνα ά- 
τομον είς Μνα του βιβλίον άπό τίς μυστι
κές φωνές, πού νοιώθει νά βγαίνουν σάν 
άπό χίλια στόματα καί ν’ άπηχοϋν τούς 
πόθους καί τά αίσθήματα καί τής ίδικής 
του ψυχής; Καί ποιον κίνητρον πνεύμα- 
τικώτερον δι’ Μνα λόγιον άπό τό νά συν· 
τελέση είς τήν γνώσιν καί κατανόησιν 
τής ούσίας καί τοΰ χαρακτήρος τής λαϊ
κής ψυχής, τής ψυχής τοΰ λαοΰ, είς τόν 
όιιοΐον καί 4 ίδιος άνήκει ; "Αν τφ δντι
</ΛΒΐαξΰ ολοον τών πραγμάιοον τοϋ κόσμου 
τούτον, ο arfrgcοπος είναι τον άν&ρώπου ή 
πλέον ίπαξία σπονδή», τότε καμία άμοι- 
βή δέν είναι καλυτέρα δι’ Μνα πνευματι
κόν άνθρωπον άπό τήν έσωτερικήν χα
ράν, πού δίδει τό πλησίασμα πρός τόν 
άνθρωπον τοΰ λαοΰ, ή έξιχνίασις τοϋ μυ
στηρίου πού κρύβεται είς τά βάθη τής 
ψυχής του. Φυσικά μόνον δποιος ήλθεν 
είς άμεσον έπαφήν μέ τόν λαόν, δποιος 
έγνώρισεν άπό κοντά τόν λιτόν καί 
άπέριττον καί κατακάθαρον τρόπον, μέ 
τόν όποιον ό άνθρωπος τοΰ λαοϋ έκ 
φράζει τήν σκέψιν καί άποτυπώνει τό αί
σθημά του, είναι είς θέσιν νά έννοη καί 
τήν χαράν καί ίκανοποίησιν, πού δίδει ή 
άσχολία καί ή άναστροφή μέ τόν λαόν.

Γενικώς άναγνωρίζεται σήμερον, δτι 
ό Ν. Γ. Πολίτης μέ τάς λαογραφικάς με- 
λέτας του δέν έθεμελίωσε μόνον τήν λαο- 
γραφικήν έπιστήμην είς τήν 'Ελλάδα, 
άλλά καί συνετέλεσεν, δπως ή πνευμα
τική κίνησις τοΰ τόπου εδρη τόν όρθόν 
δρόμον πρός μίαν άληθινά έθνικήν άπο- 
στολήν. Πρέπει δμως νά όμολογηθβ, δτι 
χωρίς τήν όμόθυμον συνεργασίαν δλων 
έκείνων πού άπό τά άκρα τοϋ έλληνισμοϋ 
τοϋ Ιστελλον «θεληματικά» τάς συλλο- 
γάς των, τό προϊόν τοΰ μόχθου των, αί 
μελέται του δέν θά ήμποροϋσαν νά εύο· 
δωθοΰν. "Επειτα ή ζωή καί τό Μργον έ
νός άνδρός, δσονδήποτε μεγάλος καί άν 
είναι, δέν ήμπορεΐ νά περιλώβη εις δλην 
τήν Μκτασιν καί πολυμέρειάν της τήν ζωήν 
καί τάς έκδηλώσεις 4νός όλοκλήρου λαοΰ. 
Δι' αύτό καί τό Μργον τοϋ Πολίτου δέν 
έσταμάτησε' συνεχίζεται είς τό Λαογρα-

Χ ρ ο ν ι κ ά  τ

ψικόν Άρχεΐον, έπάνω εις τάς βάσεις, 
πού έκεΐνος Μθεσε διά τήν θεμελίωσιν 
μιδς έθνικής έπιστήμης, πού θά χρησι- 
μεύση ώς βάσις καί όδηγός διά τήν δη
μιουργίαν ένός γνησίου λαΐκοΰ, νεοελλη- 
νικοϋ πολιτισμού. Δ ι' αύτό ύπηρεσία 
πρός τήν έπιστήμην καί ύπηρεσία πρός 
τόν λαόν πουθενά άλλοΰ δέν συνδυάζον
ται τόσον άρμονικά, δσον έπί τοϋ πεδίου 
τής Λαογραφίας. Καί περισσότερον άπό 
όπουδήποτε άλλοϋ ό συνδυασμός αύτός 
σημαίνει ύπηρεσίαν πρός τό μέλλον τοΰ 
λαοϋ μας-

Εις τήν συνεργασίαν τών λογιών, προ
πάντων τών δημοδιδασκάλων μας, στη
ρίζεται καί σήμερον τό Λαογραφικόν Αρ 
χεΐον, διά νά συμπληρώσω τό κ ύ ρ ιο ν  Μρ- 
γον του, τήν περισυλλογήν καΙ_ διασωσιν 
τών λαογραφικών θησαυρών τής χώρας. 
Καί είναι τοΰτο εύνόητον. Οί δημοδιδά
σκαλοι είναι παρόντες εις πάσας τάς γω
νίας τής έλληνικής Πατρίδος καί κανείς 
δέν είναι τόσον συνδεδεμένος μέ τόν 
λαόν, δσον αύτοί. Οί δημοδιδάσκαλοι 
προέρχονται κατ’ έξοχήν άπό τά σπλάγ 
χνα τοΰ λαοΰ καί καθ’ ήμέραν άναστρέ- 
φονται μέ τόν λαόν' δι’ αύτό καί είναι 
εις θέσιν νά περισυλλέζουν τόν λαογρα- 
φικόν θησαυρόν, πού άποκαλύπτεται είς 
τά δμματά των, φθάνει νά ήξεύρουν νά 
τόν έκτιμοΰν. Ή  διάβωσις αύτοΰ είναι 
ύπηρεσία έθνική καί τήν ύπηρεσίαν αυτήν 
άπεκδέχεται άπό τούς διδασκάλους, ώς 
καί άπό τούς λογίους τοϋ έθνους, ή έπι- 
στήμη μαζί καί ή Πατρίς.

Ά λ λ ’ άν διά τά άλλα τμήματα της 
έλληνικής γής ή προθεσμία_διά τήν περι
συλλογήν τών μνημείων τοϋ βίου καί τής 
γλώσσης τού λαοϋ δύναται ίσως νά πα- 
ραταθή, ή έργασία δμως διά τήν συμπλή- 
ρωσιν τής Λαογραφίας τοΰ Πόντου, ώς 
καί τής Καππαδοκίας καί τής λοιπής Μι
κρός Άσίας καί Θράκης, δέν έπιδέχεται 
κα-ιίαν άναβολήν. Ή  έκρίζωσις τοΰ έλ- 
ληνικοΰ πληθυσμού άπό τάς προαιώνιας 
έστίας του καί ή διασπορά καί άνάμειξίς 
του μέ τούς κατοίκους άλλων έλληνι-

0 Π ό ν τ ο υ

κών χωρών θά έπιψέρουν σύν τφ χρόνψ 
-κα ί δχι εις πολύ μακρυνήν έποχήν- 
τήν πλήρη του άφομοίωσιν καί τήν έξαλ- 
λοίωσιν τών ίδιαζόντων χαρακτηριστικών 
τής γλώσσης καί τής ζωής του. Δι’ αύτό 
τό Εργον της λαογραφικής έρεύνης μετα
ξύ τών Ποντίων, τών Καππαδόκων καί 
τών άλλων Μικρασιατών Έ λλή 'ω ν , ώς 
καί τών Θρακών, είναι άνάγκη νά έπι- 
σπευσθή καί νά συνεχισθή,διεξαγόμενον μέ 
μέθοδον καί σύστημα άπό ’Εταιρείας καί 
σωματεία πατριωτικά, έφ' δσον είναι ά
κόμη καιρός. Διότι κάθε παρερχομένη ή- 
μέρα καί Μνεκα τής συντελουμένης άφο· 
μοιώσεως τών προσφύγων καί Μνεκα τών 
νεωτέρων τεχνικών καί πολιτιστικών προ
όδων σημαίνει καί νέαν, άνεπανόρθωτον 
άπώλειαν λαογραφίκοΰ ύλικοΰ. Τό Λαο- 
γραφικόν Ά ρ χεΐον , καθ’ δ Ιχε ι καθήκον, 
είναι πρόθυμον νά συνεργασθή διά τήν 
καθοδήγησιν τών συλλογέων καυτήν συ- 
στηματοποίησιν τοϋ συλλεκτικού έργου, 
παρέχον γενικός όδηγίας καί διανέμον 
διαγράμματα καί έρωτηματολόγια, άνα- 
φερόμενα είς τό διάφορα κεφάλαια τής 
λαογραφικής έρεύνης.

"Οσον άφορά τήν λαογραφίαν τοΰ 
Πόντου, είμεθα βέβαιοι, δτι δλοι οί Πόν
τιοι, οί δυνάμενοι νά συμβάλουν είς τό 
Mpyov τής περισυλλογής καί διασώσεως 
τών λαογραφικών θησαυρών τής πατρί
δας των, θ' άνταποκριθοΰν εις τήν πρόσ- 
κλησιν τών 'Εταιρειών ή ’Επιτροπών ποώ 
θ’ άναλάβουν τήν όργάνωσιν τών σχετι
κών έργασιών, καί θά συνεργασθοΟν προ- 
θύμως, δπως περισωθοΰν άπό τήν λήθην 
καί τήν φθοράν τά ψυχικά κειμήλια πού 
αί παλαιότεραι γενεαί τών Ποντίων έκλη- 
ροδότησαν είςτήν πάροΰσαν γενεάν. Τά 
ποντιακά περιοδικά, τό «Άρχεΐον» καί τά 
«Χρονικά» τοΰ Πόντου, πρέπει ν ’ άποβοΰν 
πραγματικοί θησαυροί τής γλώσσης καί 
τοΰ βίου τών Ποντίων.

ΓΕΩ ΡΓ ΙΟ Σ  Π Μ Ε Γ Β Σ
Διευθυντής τοΰ Λαογραφίκοΰ Ά ρ χ ιίο υ  

τής» 'Ακαδημίας ’ Αθηνώ ν
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ΤοΟ κ. Γ. ΒΗΦΕΙΑΑΜ

Τό χωρίον Δανείαχα, είς άπόστασιν 
40 περίπου χλμ. άπό τής Τραπεζοΰντος, 
I w v E v e  άπό τά όνομαστότερα χωριά 
τής Ματσούκας. Κατά τινα έκδοχήν, τό 
βνομα Αανείαχα προέρχεται έκ τοΰ δ α· 
ν .ε ί. ζ ω (*)· διότι οί κάτοικοι, κατά τό 
πλειστον μέτοικοι έκ Χαψήκιοϊ, εύποροι 
οντες, έοάνειζαν είς τούς πτωχούς τών 
γειτονικών χωρίων. Έ κ  τοΰ χωρίου Δα·

1500 μέτρων. Περιεβάλλετο άπό δάση 
έλάτης, είχε δέ διάφορα τοπεϊα μαγευ 
τικά, ώς τό Κ ρ 6 ο ν τ ό π ε y  ά δ', τό 
Ν τ ε β ό ρ'. δπου τό δάσος άπετελείτο 
άπό ίδιάζον είδος έλάτης όνομαζόμενον 
ν τ ε β ό ρ', 'Επίσης όνομαστός ήτο καί 
ό έντός τοΰ ΠαρχαρΙου λοφίσκος Π  α- 
λ α μ α c h ώ ν (πιθανόν άπό τό Πβλαιμα- 
χών). Είς όλίγων άπ' αύτοΰ μέτρων άπό-

Τ ο  Π αρχά ρι τής Δ α νεία χα ς . Ε τ *  βάβος ό λοφίβχος Π βλα μαβώ ν.

νείαχα κατάγεται ή γνωστή καί πολύ- 
πληβεστέρα Τραπεζουντιακή οικογένεια 
των Λεοντιδών (»). Ό  κ. Δ. Ζαροκίλλης 
μ ’ έβεβαίωσε δτι ό άείμνηστος Νίκος 
Αεοντίδης είχε 59 πρώτα καί 123 δεύτερα 
έξαδέλφία.

Τό Παρχάρι τής Δανείαχάς, δπου πα· 
ρεθέριζον πολλαί βίκογένειαι έκ Τραπε
ζοΰντος, εύρίσκετάι είς άπόστασιν 4 ώ· 
ρών άπό τό χωρίον. Έθεωρεΐτο άπό τά 
ώραιότερα παρχάρια τής Τραπεζοΰντος 
καί είχε άπόλυτον Οψος άνώτερον τών

(Ο *© π. ΤριανταζρυλλΙΒης, Φυγ4»«ς, β. 78 γβί- 
Φΐι : Δανίαχα. Ό  Μητροπολίτης ΤροΜΚζοΟντος 
Χρυβανθος. βΗ  Έμ χλη α ία  Τραπβζοΰντος, ο· 600 
γ*4<ί>«ι : Δανείαχα.

(2) *Η  οίκθγένβια Λβοντιδ&ν φέρβται καταγομένη 
4η το· Λέοντος ΚαβαοΙτου, μιας ϊ'ον Δρχαιατέ^βν 
o lxoyavti& v τοϋ Πόντου. (Βλ ίπ β  : ’ Α ρ χ ιμ α ν δ ρ ίτο υ
Ε  κνα ρέτου , ό Πόντος 4νΑ τούς αιώνας, α. 83 — 84 
χαΐ Π . Τ ρ (α ντα φ υ λ λ (4 η : Φυγάδες, ·. 7).

στασιν ^κειτο ή πεδινή ?κτασις X α ψ ά, 
ή όποια περιεβάλλετο άπό τόν φημισμέ· 
νον βράχο Λ α λ ώ ν, δπου ή ήχώ άπεδί- 
δετο 7—8 φορές εύκρινώς. ΤοΟτο έχαρα- 
κτηρίζετο άπό ειδικούς ώς σπανιώτατον 
φαινόμενον, έλέγετο δέ δτι άπησχόλησε 
καί ξένους φυσιοδίφας.

Ή  άπό τοΰ χωρίου είς Παρχάρι μετά· 
βασις είναι γραψικωτάτη. Έ ν α  άπό τά 
μαγευτικά τοπεΐα κατά μήκος τής δια
δρομής είναι καί τό λεγόμενον Β  α τ έ ν, 
δπου ,έσυνήθιζον νά σταθμεύουν πρός ά· 
νάπαυσιν αί οίκογένειαι αί μεταβαίνου- 
σαι πρός παραθερισμόν καί έκεΐ έγίνον- 
το διασκεδάσεις, πού έχουν άφήση ζωη- 
ράς άναμνήσεις είς δσους ηύτύχησαν νά 
περάσουν άπό τά άξέχαστα έκεΐνα ώ· 
ραία παρχάρια μας.
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Μία άπό τάς δειράδας τοΰ Άϊκώστα, 
κατερχομένη πρός βορρδν, άποτελεί ρά
χην διαχωρίζουσαν τήν κτηματικήν περιο
χήν τής Άδίσης καί Χαβίανας — θόμ- 
πορα άφ" ένός καί Ζουγουδέν άφ’ έτέ· 
ρου— καί, προχωρούσα περαιτέρω, σχη
ματίζει τό μεταλλειοφόρον βουνόν τοΰ 
Κουντέν, τοΰ όποίου ή έκμετάλλευσις, 
γενομένη ταυτοχρόνως πρός τά μεταλ
λεία τής Κορόνιξας καί τοΰ ΚανΙου, δέν 
άφήκεν άλλα ίχνη παρά τάς σωρείας τών 
έκβολάδων (ταοχάρα) καί τά πολλαπλά 
σπήλαια (ααχαράίες), έξ ών σπουδαιότερον 
τ’ 'A g ir t  x i zgvn iv .

Τό Κουντέν, δγκος πετρώδης καί πολ- 
λαχοϋ βραχώδης, άπολήγων είς όροπέ- 
διον, διατηρεί είσέτι Μνα νεαρόν δάσος 
άπό πεΰκα κατάπυκνον μέ πολλάς πη- 
γάς, είς τό κέντρον δέ σχεδόν τοΰ όρο
πεδίου είναι έκτισμένος θερινός συνοικι
σμός, δπου κατά τό θέρος μεταφέρονται 
περί τάς είκοσι οίκογένειαι έκ Τσίτης διά 
τήν καλλιέργειαν τών πέριξ τοΰ συνοικι· 
σμοΰ άγρών καί χήν φύλαξιν τών οίκια- 
κών ζώων. Τόν χειμώνα μένει άκατοί- 
κήτος.

Πρόκειται δηλ. ούχί περί παοχαρίου 
(ριαΠύ), δπου παραθερίζουν μόνον δύο ή 
τρεΐς μήνας καί δπου ραιαάνες ή γιαΐΐαέ- 
τοες  έντός καλυβών άναλαμβάνουν τήν 
περιποίησιν τών γαλακτοφόρων ζώων δ- 
λου τοΰ χωρίου. Τουναντίον έδώ ύφίστα- 
ται πραγματικός θερινός συνοικισμός, δ 
που μετεφέροντο έκ Τσίτης οίκογένειαι 
όλόκληροι, Ιχουσαι πέριξ τών οίκιών καί 
άρκετήν Ικτασιν καλλιεργουμένην.

Τοιοΰτος συνοικισμός ήτο καί τό 2 rg iv  
(Έστρέν ίσως έκ τής λέξεως ’ Ε α τ ρ έ χ ) ,  είς 
τάς παρυφάς τής Θόμπορας (ή Λιθόμπο- 
ρας), χρησιμοποιούμενος ύπό τών κατοί
κων τής Χαβίανας καί Βαρτάντων. Ε π ί 
σης καί τό Δ ι σ π ο τ ι χ ό ν ,  τοποθεσία θαυ- 
μασία είς τήν περιοχήν τών παρχαρίων 
τής Αύλίανας, δπου παρεθέριζον Αύλια 
νίται κτηνοτρόφοι. Λειβ&δια άπέραντα μέ 
παχύτατον στρώμα χλόης, νερά άφθονα 
καί κατάψυχρα, καί έν συνεχείςι έκτείνον- 
ται τά πλουσιώτατα είς χόρτον καί κατάρ 
ρυτα παρχάρια τής Τούλαχας καί Άχ·  
•ουης, ύψηλότερον δέ άπλοΰνται οί πα
γετώνες τοΰ Άεν-Παύλου. Σώζονται έρεί· 
πια βΰζαντινοϋ ναοΰ τοΰ Ά γ .  Βλασίου (τ'

Τοΰ κ. ΠΗΝΤΕΛΗ ΜΕΛΚΝΟΦΡΥΑΗ

Ά* ΒΧάοονος). Φαίνεται δτι ύπήρξε θερινή 
διαμονή κάποιου αύτοκράτορος τής Τρα 
πεζοΰντος, έξ οδ καί τό δνομα.

Τό Κουντέν (ίσως έχ τής λέξεως *ι* 
τία=τσουκν(δα) (') πιθανόν έχρημάτισεν 
έργατικός συνοικισμός τήν έποχήν, καθ’ 
ήν ήσαν έν ένεργείςι τά μεταλλεία του. 
Είς τήν βορείαν κλιτΰν του κεΐται τό μο· 
ναστήριον τής Γουμερας (τή ^ Ιτ ε ς  ή 
Παναγία), όνομασθέν οΟτω έκ τής όνομα- 
αίας 'Ηγούμενα ή Ή γουμερδ, ώς λέγεται 
άκόμη ή πλευρά έκείνη τοΰ Κουντενίου.

Είς τό βορειοανατολικόν μέρος τοϋ 
Κουντέν ύψοΰται Ινα  κωνικόν βουνόν έν- 
τελώς γυμνόν, έπί τής κορυφής τοΟ ό· 
ποίου σώζεται είσέτι ήμιερειπωμένος 
ναός τοΟ 'Αγίου Κήρυκος, δ ι ’ δ καί τό 
βουνόν λέγεται Ά *ν  ■ Κήρ'**ς. Ό  θόλοο 
τοΰ ναοΰ κατέπεσε καί έν μέρει καί οί 
τρεις τοίχοι του, σώζεται δέ τό άγιον 
βήμα. "Όλοι ςί τοίχοι έσωτερικώς είναι 
ζωγραφισμένοι καί αί άγιογραφίαι σώ
ζονται άρκετά καλά.

Μόνον κατά τήν έορτήν τοΰ άγΓου (15 
Ιουλίου) έτελεϊτο λειτουργία^ είς τόν 
ναόγ τοΰτον ύπό τών Ιερέων τής Χαβία
νας, είς τήν περιοχήν τής όποίας άνή- 
κει ό ναός. _

*Η θέα έκ τοΰ Οψους τοϋ Ά ε ν  - Κήρ κα, 
δεσπόζοντος δλων τών γύρω βουνών εί
ναι θαυμασία. Ό λ η  ή περιοχή τής Jo i- 
τΠζι τήζ ‘Αδίσης, τής Χαβίανας, είι/αι 
όρατή. Πέραν τά δρη τής Ζύγανας καί 
τής Κρώμνης, ό Μπαλαμπάνος, ό Άίκώ- 
στας, ή Σούδα, ή Κάγκανα.

Σημειωτέον δτι είς τήν περιοχήν τής 
Χαβίανας κάτωθι του συνοικισμοΰ Βα ρ
τάντων σώζεται σχεδόν άκέραιος Μτερος 
βυζαντινός ναός άρκετά εύρύχωρος, θο
λωτός, σκεπασμένος έσωτερικώς μέ άγιο^ 
γραφίας καί τιμώμενος έπ’ όνόματι τ·υ 
Ά γ .  θεοδώρου.

Τό Κουντέν άναφέρεται καί είς σατυ
ρικόν δημοτικόν άσμα τοΰ Πόντου (βλέπε 
Πανι·λή Μί*.ανοφρνίη, Ή  έν Πόντψ Ε λ 
ληνική γλώσσα, Βατούμ 1910, σ. 41 καί 
€'Αρχεΐον Πόντου», τόμος δεύτερος, σελ.

(1) Σ .  I .  4. Π ιθανόν άπό τό το ίρχιχο  k u t l t  =  
δυνατός» στ€ρ·ός.



η π ο  τη  ΙΔΑΝΙΚΑ ΤΩΝ ΠΟΝΤΙΩΝ

ΠΟΥ ΚΡΥΒΟΤΑΝΕ!...
Στό νοΰ μου πάντα Ιχω  ϊναν άνθρωπο. 

Δέν ήτανε κοσμικός τύπος. Δέ φαινότανε 
σέ καμιά συγκέντρωση. ΟΙκογένεια θαρ
ρώ πώς δέν είχε. ΦτερουγΙζει ή μορφή 
του ζωντανή στή φαντασ(α μου. Πενηντά
ρης θά Ιλεγα .

Περνώντας τόν Ιβλεπα τακτικά έπάνω 
στόν πάγκο του. Ή τα νε  χτένας. Άπ ό τό 
πρωί πού άνοιγαν τά μαγαζιά, ώς τήν 
ώρα πού ϊκλειναν, σκυμμένος στήν έρ- 
γασία του. Αύτήν έγνώριζε καί τό σπίτι 
του.

’Αργότερα τόν έβλεπα μ ’ ϊνα έπίδε- 
σμο στό δεζί του τό μάτι. Πήγβ στήν 
Πόλη γιά θεραπεία. Γύρισε πίσω καί πέ· 
θανε. Σδς λέγει τίποτε αύτή ή Ιστορία ;

Δέστε δμως λίγο παρακάτω. ’Ανοίγε
ται ή διαθήκη του καί τι άποκαλύπτεται;

Μιά περιουσία, αύτήν είχε δλη, πεντα- 
κοσίων χρυσών λιρών, τήν άφήνει στό 
Φροντιστήριο Τραπεζοϋντος.

'Ορίστε τό ιδανικό τοΟ άνθρώπου τοΰ 
λαοΰ.

θ.

ΝΙΩΤΙΚΑ IW T IK R  ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

Ά π ό  τά τραγούδια τής Οίνόης τοΟ 
Πόντου πού ’χω μαζέψει — κ ’ είν’ ό 
τόμος τών μνημείων τοΟ λόγου τής 
πατρίδας μου πού καταρτίστηκε μέ 
τό μεγαλύτερον κόπο — καταπιάνομ’ 
άπό σήμερα νά δημοσιέψω καμπόσα.

Ό  μελετητής πρέπει νά ’χ ’ ύπ’ δ- 
ψη του έκ τών προτέρων δτ’ ή διά
λεκτος τής Οίνόης άνήκει στή δυτική 
μεγάλη όμάδα τών πάρα πολλών 
καί άρκετά διαφόρων άναμεταξύ 
τους διαλέκτων τοΟ Πόντου καί πώς 
ή δυτική όμάδα πού λέω, κοντά στούς 
άναρίθμητους πρωτόγονους τύπους 
πού διαφύλαξε, πλησιάζεις άπίστευ 
το βαθμό τή νεοελληνική κοινή.’Ιδιαί
τατα, τά έμμετρα τής δυτικής μεγά

Τοΰ κ. ι. Τ. ΠλΜΠΟΥΚΗ

λης όμάδας τών διαλέκτων τοΟ Πόν
του, δπως κι άλλοτ’ έλαχε νά γρά
ψω (*), διαφέρουνε τόσο λίγο άπό 
τήν κοινή μας λαλιά, πού έρχεται ώ
ρα καί τ' άμαθο αύτί καί τ3 άγύμνα- 
στο μάτι ξεγελιούνται μέ τόν εύκο· 
λώτερο τρόπο, μ ’ αύτήν τήν κατα- 
πληχτική όμοιομορφία κι όμοιοτυπία, 
γιατί τά περισσότερ’ άπό δαΟτα ξε
τυλίγονται καί μέ φόρμες έπείσα- 
κτες.

Κάνω άρχή μέ τρία ναυτικά τρα
γούδια — κ’ έχει τέτοια πλήθος ή Οί
νόη μέ τή μεγάλη στά παλιά τά χρό
νια ναυτική ζωή της καί θ' Ακολου
θήσουν άργότερα κι άλλα— καί δέν 
παραθέτω κανέν’ άλλο σχόλιο.

1.
Τ ’ Ά ρ μ έν ’ ό γυιόν ’καυκίσκουτουν’ εμπρου στό βασιλέα : 
« Αφέντη, όγώ τή θάλασσα πουλίν πετά περνούσα.»
«Σάν πού περνάς, Άρμένου γυιέ, τή χάρη νά σοϋ δώσω. 
θέλεις τήν πρώτη μ’ έπσρε, θέλεις τήν υστερνή μου, 
θέλεις τή θυγατέρα μου τή νύχταν π' έγεννήθε' 
καί π3 έγεννήθε σκοτεινά, στράψαν καί τά παλάτια,

(1) « Ά ρ χ ίΐο ν  Πόντου», τ. 9, 1939, σ. 170.

Χ ρ ο ν ι κ ά  τ β Ο  Π ό ν τ ο υ 111

στράψεν ή γή κι 6 ουρανός, τ’ άδτρία μέ τό φεγγάρη, 
στράψεν κ’ ή κυρά θάλασσα μέ δλα τά καράβια.»
Σάν τ' ακούσε τ’ Ά ρ μ έ ν ’ 6 γυιό, τήν προσευχή του κάνει' 

10 τήν προσευχή του έκανε καί στό γιαλόν έμπαίνει.
Χίλια μίλια ’κολύμπησε κι άλλα χίλια έπήρε, 
ή θάλασσα 'φουρτούνιασε κ ’ οί άνεμοι φυσούνε.
Τ 3 Ά ρ μ έν ’ ό γυιόν έτρόμαξε, τήν προσευχή του κάνει: 
«θάλασσα, κυρά θάλασσα καί πικροκυματούσα,

15 πόσες φορές σέ πέρασα μέ λόγια, μέ τραγούδια' 
καί τώρα π’ έχω στοίχημα γυρεύεις νά μέ πνίξεις, 
θάλασσα, πικροθάλασσα καί πικροκυματούσα, 
τά ψάρια σου είναι γλυκά κ’ έσύ ’σαι φαρμακοΟσα.»

2 .

"Εναν ψυχή ψυχομαχεί στοϋ καραβιού τήν πρύμη, 
δέν εχει μάνα νά τόν κλαίει, κύρη νά τόν λυπάται, 
δέν εχει άδέλφια καρδιακά νά τόν καρδοπονοΰσι.
Κλαίει άτ’ ή νύχτα κ’ ή αύγή κι άδτριος μέ τό φεγγάρη,

5 λέει άτον καί ό ναύκεργος καί ό καραβοκύρης :
«Σήκω, βρέ ναύτε μου καλέ κι άξιο μου παληκάρι, 
νά κουμπασάρεις τόν καιρό, νά κατεβοΰμ’ λιμιόνα.» 
« ’Εγώ σάς λέω δέ μπορώ κ’ έσεΐς μέ λέτε σήκω.
Γιά πιάστε με νά σηκωθώ, γιά βάλτε με νά κάτσω,

10 γιά φέρτε μου τή χάρτα μου καί τό χρυσό κουμπάσο, 
νά κουμπασάρω τόν καιρό, νά κατεβοΰμ’ λιμιόνα.
Κι άν άποθάνω, θάψτε με ς έναν ψελόν τδαΐρι, 
ν ’ άκούω θάλασσας φωνήν καί κεμιτίή λαλία.
Κι' άπάνου στό κεφάλι μου βάλετ* έναν καντήλι.

15 Κι δταν περνά ή μάνα μου, νά βάλει μέσα λάδι' 
κι δταν περνά ή άδελφή, ν άνάβει τό καντήλι*
κι δταν περνά ή κάλη μου, νά κάθεται νά κλαίει.» (*)

3.
"Ολες οί μαύρες κι άδκεμες κι δλες τοϋϊνιού χαμένες 
παίρουν άντρους καί χαίρουνταν χειμόν καί καλοκαίρη- 
κι όγώ ή ροδοκόκκινος πήρα τό ναύτην άντρα, 
τό ναύτην καί τό ναύκεργον καί τόν καραβοκύρη.

5 “ Ολοΐ άνιβαίνουν καί ντρανοΰν ό ήλιος πώς γυρίζει 
κι όγώ άνιβαίνω καί ντρανώ καράβιν κατιβαίνει.
Κάνω τά σύννεφα πανιά καί τά νησιά καράβια 
καί τού βοριά τά κύματα άρμενα κι άρμενίζουν.
’Βγάλλω τό μαντηλάκι μου καί γνέβω τό καράβι :

10 «"Ελα, καράβι, πρός γιαλό, έλα καί πρός λιμιόνα.»
Ούδέ κ α ρ ά β ι ν  ήτανε, ούδέ πανιά ’ρμενίζαν.
Μέ παίρνει τό παράπονο, στό σπίτι μου διαβαίνω 
χτυπώ, σφαλώ τίς πόρτες μου καί διπλομανταλώνω.
Κι άπόψι τά μεσάνεχτα καί πρίν τ’1 άλαχτορίου,

16 έτσίριξαν τά πόρτες μου, θαρρώ καλός μου ηρθε.
«Σύρτε, σκλαβάδοι, άνοίξετε καί φέρτε τον κοντά μου.» 
Βάλλει σκαμνίν καθίζει^άτον, κρασί νά τόν κεράσει.

(» ) Β λ . &τ*λη μορφή το ΐ τραγουδιού μέ διάφοβους στίχους παραλλαγμένους : Ξ .  Κ .  Ά κ β γ λ ο υ ,
Ααβγραφιχά Κοτυώροον, Ά δ ή ν α  1939» ο. S81.
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Κ ’ έκεΐ πού τόν έκέραζε καί τόν γλυκομιλοΟσε, 
τοΟ λέει μέ παράπονο καί πόνο στήν καρδιά της :
* εχει κόρην δμορφη, θέλει νά τήν παντρέψει, 
κάλλιο νά δώσει χάροντα, παρά τό ναύτην άντρα, 
τό ναύτην καί τό ναύκεργον καί τόν καραβοκύρη.» (’)

Μ 0 1 Ρ Ο Λ Ο Γ Ι  Σ Τ Α Υ Ρ Ι
(Γιά πεθαμένη γυναίκα μέ μικρά παιδιά).

Συλλογή τοΰ κ. Μ. Κ. ZfMISfirimH
«) Τή μοιρολογάει ή γριά ή μάννκ της :

Ντό έν' ναί, κόρη μ ’, ντ’ έποΐκες άοΟτο τό ζουλούμι 
κ έφέκες τά πουλόπα σου πεντάρφανα σόν κόσμον!
ΣΙναν έθάρρεσες, κόρη μ’ ; Σήν μάννα σου τήν γραίαν ;
ΤΙναν έχω άλλο έγώ, άδά σόν μαΟρον κόσμον !

5 ΠοΟ έθαρρεύτες, ναί κόρη μ', κ' έξέβες καί-ν-έδέβες ;
Τά πουλόπα σ ’ είναι μικρά, καν’νάν σόν κόσμον ’κ ' έχ'νε.
Ντό νά έφτάγ’ έγ’ όρφανή, ποιον δρόμον νά παίρω ;
Άτώρα, σά γεράματα, θά βάλω τά σακκούλα, 
θά βγαίνω σά χριστιανό, θά λάσκουμαι σά πόρτας 
καί γυρευή θά γίνουμαι, τά πουλά σ’ θά τρανύνω 
Τόν Κωσταντινον θά φτάγω κιατίπ’ καί γραμματέαν 
καί τόν Πάγκον πα ταχσουλτάρ’ άπάν' σά γαραμάτα.
Τήν Μαρίτσαν, τήν Καρτερήν, τήν μικρέσσαν Άννίτσαν, 
θά δ(γ άτ’ς καί σό μαναστήρ", νά μή κλέφ’ν άτ’ς οί ΓοΟρκοι. 
θά  τρανύνω τά πουλόπα σ’ καί σή χώρας τά πόρτας, 
έγώ θά παρελέπ’ άτα καί άπ’ έσέν καλλίον.
Ελάτεν, έ, πουλόπα μου, κ ’ έσδς ας δαρμενεύω, 

πουρνά, δνταν τρανύνετε έγώ 'σάς θ’ άραεύω' 
δλ έχετ’ άπ’ έναν νιδάν’, &ς λέγω σας άτώρα, 
πουρνά δνταν τρανύνετε νά μή γίνουστην χώρα.
Η Μαρίτσα σό μάγ’λον άτ’ς κ ’ ή Καρτερή σ’ όμμάτ’ν άτ’ς 

κ ’ ή Άννίτσα  άπέσ’ σό κατσϊν έχ’ν άπ’ έναν έλαίαν, 
ό Κώστης άπέσ σ όφρύδα τ’ κι 6 Γιάγκον σό ριζώτ’ν άτ’ 
έχ νε καί άπ’ έναν κοπίδ’ καί άμον μαχαιρέαν.
Κόρη μ’, άσ’ σοΟ τρανύν’ άτα άλλο στράταν θά παίρω, 
κάπ’ έκεΐ θά πάγω έγώ τόν χάρον πά θά εύρίκω. 
π’ έκόμπωσεν τόν κύρη σου κ ’ έπλάνεψεν τ’ άδέλφα σ’, 
πού έπαιξεν τόν άντρα σου καί δλα τ’ έξαδέλφα σ’ 
κ ’ έστεσεν κρυφόν πόλεμον, χωρίς χαπάρ’ νά δίμας 
καί πάει κ ’ έρται κάθαν χρόνον, έρήμαξεν τ ' ότζάκι μ ’
Τά κάστρα δλα θά πατώ, τά κόσμα θά δαβαίνω 
τά θάλασσας καί τά νερά τ’ άέρας καί τά λίβα. 
σή χάρονος καί τό γονάχ’ θά πάγω ταγιανεύω. 
θά  κούζ’ άτον σόν πόλεμον ’πέσ’ σό μέγαν τ’ άλώνι.
"Αν έρται, μέ τ’ έναν σιγκίν θά παίρω γώ τήν ψήν άτ’ 
κι αν ’κ ’ έρται, θά χαλάνω ’γώ τό γονάχ’ σό κιφάλ’ν άτ’ 
θά  κρεμίζω τά γεφύρα, θά χαλάνω τά στράτας,

( ! )  Β λ . 4 « λ ή  μ ο ρ φ ή  το ΰ  τ(?α γου δ ιο9  μ ί  » ιά φ ο 0 ο·υς σ τ ίχ ο υ ς  π α ί,α λ λ α γμ * νο .ις  : Π . 
μ ο τ ικ α  Μ Λ η ν ιχά  τρ α γ ο ύ δ ια  σ τό ν  Π ό ντο . (Π ο ν τ ια κ ά  Φύλλσ, τ. ι .  « ΐ χ ο ς  * , σ . *8 )

© .  Ί ω κ χ ε ι μ ί δ ι ι ,  Δ » ·
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θά γλυτών’ άοϋτ’ τόν κόσμον, θά κόφτω τ’ Α δ  τή στράταν ! 
Ντό νά λέγωοε, ναί κόρη μ , κ’ έσέν νά παργορεύω, 
έγώ πα έπαλάλωσα κι’ άσ’ σό λέγω ’κί ξέρω.
Ντό έν’ ντ’ έττοϊκες με, κόρη μ', τό μαΟρον τό χαΐφι 
τά πουλόπα σ’ μικρίκα είν’, στράταν νά βγάλ’ν ’κί ξέρ’νε.

β) Τή μοιρολογάει τό μεγαλύτερο της κοριτσάκι ;

Μάννα, μάννα, μαννίτσα μου, μάννα, καλέσσα μάννα,
Πώς θ’ άφίντς μας καί όρφανά, καρίπ’κ’ άπάν’ σόν κόσμον ! 
Μάννα, ιτοΰ θ' άφίντς τά πουλά σ’ καί π’έχπάστες νά πάς-ι' 
ποιος θά στείλ’ μας, ναί μάννα μ , άτώρα σό σκολεϊον, 
που θ’ άφήντς μας, καί μαναχά, σόν κόσμον χωρίς μάνναν! 
Μάννα, ό Κώστης κι’ ό Γιάγκον κ ’ ή Καρτερή κι Άννίτσα, 
δλα μικρά είν’, μάννα μου, ντό θά φτάει ή Μαρίτσα ;
Μάννα, πουδέν ’κ ’ίνάνευες έσύ πα τά πουλόπα σ’,
'τώρα πώς έεις υπομονήν καί ’κ ’άνοίεις τ’όμματόπασ’, 
νά τερεΐς τά πουλόπα σου τριγύλτσαν τήν κασσέλα σ\ 
κλαίγ’νε μαλλοχτουπίγουνταν, σόν κόσμον καν’νάν κ ’έχ'νε. 
Π ’δφίντς μας, ναί μαννίτσα μου, έσύ, χωρίς πατέραν, 
π άφίντς μας, ναί μαννίτσα μου, σόν κόσμον χωρίς μάνναν, 
π’ δφίντς μας, ναί μαννίτσα μου, χωρίς τρανά άδέλφα ;
Ποϊος θά φορίζ’ τόν Κώστην, ποιος θά πλύν’ τόν Γιάγκον, 
ποιος θά νίφτ’ τήν Καρτερήν, θά χτενίζ' τήν Άννίτσαν ;
Ποιον στράταν θά παίρω ’γώ κί λές τιδέν, μανίτσα !
Μάννα, χωρίς παραθεόν καί σίναν θά θαρρείς μας ;
Ντό έν’ άοΰτο ντ’ έποΐκες άτώρα τήν δουλείαν ; 
έσύ, μάννα, μαέρ ’ κί ξέρτς καί άσ’ σήν όρφανίαν; 
ένας θά κρούει κι άλλε θά σύρ’ κι άλλε θά ταζιράζ μας, 
έφέκες μας, μαννίτσα μου, σή κάμπου τά κλαδία !

Λεξιλόγιο : ζουλούμι=λ. τ. αδικία, τυραννία' σίναν=σέ ποιόν' έθάρρβ- 
αες,= βασίστηκες' λάσκουμα\.=γυρίζω , περπατώ γυρευή=ζητιάνα·  τρανύνω= 
μεγαλώνω (με ενεργητική και μέση σημασία) κιατίπ ς = λ .τ  γραμματέας ταχσουλ- 
τάρτς=λ.τ. είσπράκτορας' γαραμάτα=λ.τ κυβερνητικά δωρήματα σή χώρας τά 
πόρτας=σέ ξένες πόρτες' παρελέπω=κοιτάζω, περιποιούμαι' δφρμενεύω =δρμη-  
νεύω' νιδάν’=λ.τ. σημάδι’ ά ραεύω = λ.τ. γυρεύω, ψάχνω vd βρώ χώρα =  ξένος 
κατσίν=/ΐίίτωπο, πρόσωπο' ριζώτ’ =  ριζάφιι·, κρόταφός' έκόμπωσεν =  ξεγέλασ 
\[βα=σύννεφα' γονάχ’= λ  τ., κονάκι, σπίτι' ταΥίανεύω^άκουμπώ' κούζω και 
Υ,ΟΌΪΖ,&^^φωνάζω σιγκίν=λ.τ. ξίφος' χαΐφι=λ. τ. κρίμα, άδικο.

καρίπ κα=λ. τ. ορφανά' έχπάστες=κίνηοες' ‘κ ’ ίνάνευες—  λ. τ; dkv εμπι
στευόσουν, δεν πίστευες' τριγύλτσαν=τριγύρισαν κασσέλα =  φέρετρο' μαλλοχτου· 
π[γουνταν=μα<5οϋν τά μαλλιά τους' κσν\ά ν= κα νένα ·  π δφίντς μας «= ποϋ μας 
άφίνεις' φορίζω=ντιί»'ω· μαέρ=λ. τ. μήπως' ταζιράζω=λ.τ. επιπλήττω.

Δ Ι Σ Τ Ι Χ Η  Σ Τ Α Υ Ρ Ι "
Συλλογή κ. (Δ. Κ. Π.) ΣΤΗΥΡΙΟΤΗ

33 Ά δ ά  ραχίν κι άκεΐ ραχίν σήν μέσεν τ' όσπιτόπο σ’, 
σκοτία πίσσα όξικέσ’, φωτάζ’ τό καμαρόπο σ .

'  ( ί )  " Ο  Σ υ ν « ρ γ ά τ η ς  μ α ς  χ .  Σ τ α υ ρ ι ώ τ η ς  δ η μ ο σ ί β ψ · σ τ ό  « ‘ A p a t o v  Π ό ν τ ο υ *  1S87 j f ° s * Λ 1 ,* !*
τ ό μ ο ς )  κ α * ώ ς  κ α ί  55 δ ιά φ ο ρ α  ά σ μ α τ α  ( 1 1 ο ς  τ ό μ ο ς ) .  Τ ώ ρ α  σ υ ν ·χ ί ζ ε ι  τ η  δ η μ β σ Ι ·υ σ η  τ η ς  μ « γ ί λ η ς  τ ο υ  σ υ λ λ ο γ ή ς  

ίδ ια τ ίχ ο ο ν  ο τ ό  π ·ρ ι ο δ ι χ ό  μ α ς ,  ι ι ο ύ  ά ρ χ ισ β  ά π ό  τ ό  π ρ ο η γ ο ό μ β ν ό  μ α ς  τ β ΰ χ ο ς .
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34 Ά δ ά 'Ρ α χ Ιν  κι άκεΐ ραχίν σήν μέσεν τό χωράφι σ’,
Ιπαρ’ κ ’ έμέν δνταν θε_ρίης κι δς είμαι τ’ άρκατάδι σ’.

35 Αδά ραχίν κι άκεΐ ραχίν σήν μέσεν τό χωρίο σ’, 
έσέν άσοΟ ’κ ’ έγάκεσα, ντό θ’ εύτάω τό βίο σ' ;

36 Αδά ραχίν κι άκεΐ ραχίν σήν μέσεν τρέχ’ νερόπον, 
έκεΐ θά πάμε χτίζομε όφέτος παρχαρόπον.

37 Αδά ραχίν κι άκεΐ ραχίν σήν μέσεν τρέχ’ ποτάμι, 
πού πίν’ άσ’ σό νερόν έθε, τά τάρτα τ’ δλα χάνει.

38 'Αδά  σά νύχτας τά τρανά τόν έπνόν 'κί χορτάζω, 
έντρέπουμαι καί άσ’ σ’ άνθρώπ’ς, δθεν στέκω νυστάζω

39 Αδά^σά ξεροπάιρα έχάσα τήν τρυγόνα μ’ , 
γιά τ άτό ό πνεματικόν έδέκε με κανόναν.

40 *Αδά σά ξεροπάιρα λιθάρα καί τδαούλα 
κυλίουν σόν κατέφορον, θαρεΐς βοοϋν ταοΟλα.

41 Αδά σά χρόνα ντ’ ερθαμε έγέντον άγνόν θάμαν :
δ κύρ τό παιδίν κ έγνωρίζ’ καί τό παιδίν τήν μάνναν t

42 Αδά σή ποταμί, τό γιάν’ θά χτίζω χαμαιλέτεν,
τ’ άλεύρα π’ άν εύταη χοντρά, ώρία τιδέν λέτεν;

43 Αδά σ όμάλα βόδκιξον καί σά γουβόπα πότσον 
κι άποβραδής τά πρόατα άσ’ σ’ αίιδόπα χόρτσον.

44 'Αδά  σό μεσοπάρχαρον παρχαεό' ή Τδοφούλα,
κί θέλ νά 'λέπ' άτεν κανείς, κρύφκεται σά καφούλα.

45 'Αδά σόν κατακέφαλον πορπατώ ζαλιγμένος· 
άρνόπο μ , κράτ’ με άσ’ σό χέρ ’ είμαι τυραννιγμένος

46 'Αδά σόν κατακέφαλον τ’ άρνόπο μ’ έκυλίεν
καί τό δαλάκ σήν ράχαν άτ ς, σό ποτάμ’ έφουρκίεν.

47 ’Αδά σόν κόσμον χαίρεται ήντσαν, δέν ’κί νουνίζει, 
τδαλεύ’ άτο σά κρίματα τ’, τραβωδεΐ καί δυρίζει.

48 Αδά α όσττίτ ντό ερθαμε τήν πόρταν π* δν άνοίγ’νε, 
τόν εΓναν θά παίρνε άπέσ’, τ' άλλτς όξωκά θ’ άφήν’νε.

9 Αδά σ όσπίτ ντό κάθουμαι, παδκεΐ ϊ-ν’ γιά τό κιάρι μ ', 
τερώ σε άσ' σό παραθύρ' καί δεβάζω τ' άφκιάρι μ'.

50 Αδά σό τρανόν τό στουλάρ’ ό [Νάνον| έκρεμάεν, 
είδεν άτον κ ή [Κερεκή], ή μάρσα, έχπαράεν.

51 Αδά σό τρανόν τό ραχίν Ινσν στράταν θά κρούω,
8λ δαρμενΕ^ νε μ ε : «μή κάς», άμαν καν'νάν 'κι άκούω.

α π’ ^  of|V ^νιτάν, τοί ζενιτάρτς λυπάται, 
ελέπ άδκεμα'ρώματα καί άλλο ’κί κοιμάται.
Αδέλφα τι ί  χ σόν ττόλεμον, φοάται γιάμ σκοτοΟνταν, 

δά·<ρα άσ' σ' όμματόπα τ’, καμμίαν ’κι’ στεγνοϋντάν. 
Αε - Νικόλα, ττρόφτασον, θά χάμαι οήν φουρτούναν, 

ΧαΡίζω σε τό κερτανλούκ' καί τό καλόν τήν γούνα μ’.
55 Αε - Παντελέημον γιατρεύ’, λαρών’ χωρίς παράν -1, 

ζεγκίν έφτωχόν κί τερεΐ, παίρ’ άτ’ς μέ τή σειράν ■ ι.
56 Αέρας κάποτε φυσά καί κάποτε πα στέκει,

τ ’ έμόν ή κάρδα τ' έρημον, νά τουρουλεό’ νά στέκει.
57 Ά έρ η  μ’, - Ζαντ’ Ά έρη  μου, δλ’ έσέναν θαμάζ’νε,

^ τό ς  μεγάλα θάματα, κ ’ οί τοϋρκ’ πα ’σέν τρομάζ’νε* 
Αέρη μ ϊ κι Αε · θόδοορε μ*, έμέν γιά βοηθέατε

? αί °*  έσάρεψαν, έμέν γιά γουρταρέψτε.
Αέρη μ’, κι 'Α ε  - Θόδωρε μ*, έντάμαν γιά δεβάτε.
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κολλαέψτε τ’ άρνόπο μου, άλλο νά μή φοδται.
60 Ά έρη  μ’, κι Ά ε  - Θόδωρε μ’, πολλά παρακαλώ σας, 

σταθέστε δς έφτάνω σας, θέλω κάτ’ νά ρωτώ σας.
61 "Αέρη μ’ σύρον τό σπαθί σ’ καί ποΐσο με γιαρτίμι, 

έσάρεψανε μ’ οί τουδμάν’ θά παίρ’νε τό γιαβρί μ’·ι.
62  Άέρτς καί Άε-θόδωρον έποΐκαν δναν θάμαν :

Iykav8  τήν άγάπη μου καί μετ’ έμέν έντάμαν.
63 Άέρτς καί Ά ε  Θόδωρον μέ τ’ άσπρα τ' άλογόπα, 

έβγαίν’νε κεζινεύκουνταν σή [Σταυρί*] τά ραχόπα.
64 Άέρτς καί Ά ε  Θόδωρον οί δύ’ πα είν’ άτλήδες, 

έγώ πεκιάρτς κ ’ έσύ κορίτσ’ , οί δύ' πα σεβταλήδες.
65 Άέρτς καί Άε-θόδωρον πετοΟν δμον τδιρούτα,

θά ερχουν γουρταρεύ’νε μας, ντό κόφτομε τ όμουτα;
66 Άέρτς δνταν χολάδκεται καί δνταν παλαλοΟται,

δείκ' σε τόν ούρανόν σποντύλ’ κι ό νοΰς-ι-σ’ πα θολοΟται.
67 Άέρτς πολλά έθύμωσεν καί άσ’ σοί [Τδιντδογλάντας] 

καί εγκεν σά κιφάλα ’τουν, δλα τά καμμονάντας.
(Συνεχίζονται)

ilRARIO ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΣΟΥΡΜΕΜΩΝ
Ό  χ ύ ρ 9 ω π έ χ η ς (')

Συλλογή κ. ΠΒΜ. X. ΕΦΡΗΙΚΙΙΔΗ

Κύρ θωπέκη, π’ εσουν, π’ ελειπες, π’ εταξίδευες ;
Κάτω στόν μέγαν κάμπον έταξίδευα 
καί είδα τήν κωσσούτσαν μέ τ'άλάιν άτης 
κ ’ Ιπλωσα τό τατούλι μ’ γιά νά μασχαρεύ’ 
κ ’ έβγήκε κατσο- γραία χάγια - χάγια της 
καί τής μαστής ή νύφε : Τούτχάι - χάγια της ! 
κ ’ Ιλυσεν τό μαντρόσκυλο άπ’ τήν μάντρα της.
Κούμα κουτούζ, Φραγκόπουλο, πιάσ’ τον, φάτε τον !
Κ ’ έγώ άκό τόν φόβο μ ’ έδαδούρεψα, 
τ' όμμάτα μ’ έβιρβίλωσαν. έβιρβίλωσαν, 
τ ’ ώτία μ, έχιλάφρισαν, έχιλάφρισαν, 
τ’ οΰράδι μ’ έκαρκάτσωσε, έκαρκάτσωσε.

Έ  . . .  θ έ . >aK α . . ,·τ ο I . .
Λεξιλόγια : θωπέκης =  τσακάλι' κωσσούτσ α — κλωσσοπούλα' άλάι=  αυν-

τροφιά, παρέα’ τατού\ι*=χέρι' μασχαρεύ(ύ=άστειεύομαι, χαριεντίζομαι' κατσο- 
γρα ΐα — τσατόγρια' χάγια · χάγια =  επιφώνημα για διώξιμο δρνιθιών' μαστή= 
σκύλα· τούτ=λ. τ. πιάνε' κούμα · κουτούζ =  τρεχάλα μ ϊ  κουτρουβάλες, ασυγκρά
τητα, αφηνιασμένα' έδαδθύρεψα=ιδίχασα, σάστισα' έβιρβΙλωσαν=πετάχτηχαν /ξω' 
έχιλάφρισαν=ανοιξαν σάν κουτάλες' έκα ρ κά τσ ω σ εν= ?γ ινε  ντούρο και σηκώθηκε 
ψηλά’ έθέκα το=τδσκασα, τδκοψα λάσπη.

(1) Τ ό  τ ^ α γ ο ά δ ι  α ύ τ ό  τ ό  i%m ά κ ο ύ α β ι  ά π ό  τ ή ν  Ρ ο ν δ ά μ α  Π α ν Ι δ ο υ  τ ό  Ι τ ο ς  1890, π ο ύ  τ ό τ ·  ή τ α ν  · §  

* τ Α ν .  Σ τ ό  τ έ λ ο ς  κάϋε στίχον, δ τ α ν  τ ρ α γ ο ν δ ι έ τ α ι ,  έ π α ν α λ α μ β ά ν ·* α ι  ή  τ · λ · ν τ α ( α  λ έ | η .  Σ ν ν ο δ « ά · τ α ι  Ν α ί  μά

* ο $ ό  τ ίκ *  -  Ν ο δ ί ο π ο ι ν ί α κ ό ν .
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΤΡΑΠΕΖΟΥΝΤΑΣ

· «  1>ις χαι δχεΰος...
Ό  ίαόρογλης ό Μουχαήλτς, άσ’ 

σήν ΤσΙτεν, Ελεγεν : «Γράμματα πα 
θά μαθάντς, άμα θά Εεις καί δκεΟος 
νά βάλτς άτα».

Πέντε xepcftiwv.
Σ ’ Εναν χωρίον τή Τραπεζούντας 

ό ποπάς σέ κάθαν άγιασμόν έπαΤρ- 
νεν δέκα παράδες. Έπήεν σ’ Εναν 
όσπ(τ’ έποϊκεν άγιασμόν κ ’ έδέκαν 
άτον πέντε κορόδα. «Εύλογημέντσα 
νά ΐνεσαι εΐπεν ό ποπάς τήν νοικο
κυράν, γιάτι ’κ ’ Ιλεγες μ’ άτο νά έ 
ποΐνα το πέντε κοροδίων» ;

Λεξιλόγιο ; κορ66α=γρόσια.

Είδαμε χι άβοΰτο τήν ήμέραν.
Ο Χειμωνίδης ό Φ ίλ’ππον έσπού- 

δαζεν σήν ’Αθήναν σό Πανεπιστή- 
μιον. Τήν άνοιξην, δνταν ερχουτουν 
σήν Τραπεζούνταν. τρίς τήν ώραν ε 
λενεν κ ’ Εστεκεν γιά τό Πανεπιστή 
μιον. Ό  κύρ’ς άτ’, Ενας άγράμματος 
άμα θρήσκος άνθρωπος, έρώτεσεν 
άτον Εναν ήμέραν ; «Νέπε παιδά, άτό 
τό \ές τό Πανεπιστήμιον, ή Α γγλ ία  
πά έχ ’ άπέσ’ τό δάχτυλον άτ’ς» ; 
«Γιόκ, πατέρα, άτό Έλλενικόν εν'», 
εΐπεν άτον ό Φίλιππον. «Δόξα σοι ό 
θεός ! εΐπεν άτότες ό κύρ’ς άτ’. άς 
είδαμε κι άβοΰτο τήν ήμέραν», κ ’ έ- 
ποΐκεν μακραία · μακραία τό σταυ 
ρόν άτ*.

Λεξιλόγιο : Γιόκ=Λ.τ. δχι. 

Καλή. . ανατροφή.
"Εναν ήμέραν ό δέσκαλον έταζιρ- 

λάεψεν τόν γιόν τή Γιώρ’ τ’ Άμοι- 
ρόγλη καί εΐπεν άτον : «Δέν Εχεις κα 
λήν άνατροφήν». Έπήεν ό παιδάς εΐ- 
πεν άτο τόν κύρ’ν άτ'. Έκούζεψεν ά
τότες έκεϊνος. έσ’κώθεν έπήεν ευρεν 
τόν δέσκαλον καί εΐπεν ά τον: «Νέ
πε, έγώ τά παιδία μ’ μέ τήν καβοΟρ- 
μάν καί μέ τά κιουλπαστία πεσλεύ’

Συλλογή Ξ. ΞΕΙΊΙΤΑ
(’Αφήγηση «. ΟΡΨΕΛ ΚΟΓΚΛΛΙΔΗ)

άτα κ’ έσύ πώς είπες τόν γιό μ’ δέν 
Εχεις καλήν άνατροφήν ; Έσύ  τ’ έσά 
τά παιδ(α άτδάψαν μέ ντό πεσλεύ'ς 
άτα.

Λεξιλόγιο : έταζουρλάεψεν «= Α. τ. 
μάλωσε, «έπέπληξε»’ έκούζεψεν =  λ. τ. 
θύμωσε- καβουρμάν=Α τ. καβονρμδς, 
κρέας καβουρδισμένο' κιουλπαστία — 
λ. τ. μπριζόλες πεσλεύω— λ. τ ταγίζω' 
άτδάψσν=Λ. τ. αραγε

Ά χόμ α ν  μίαν έχατούρεαα...
"Εναν ήμέραν εβρεξεν έτον πολλά 

σήν Τραπεζούνταν καί τά ποτάμα έ- 
κατήβασαν σήν θάλασσαν πολλά 
καρκαλάκια. Οί γυναΐκ’ καί τά κο 
ρίτξα άσ' σήν γειτονίαν έτοιμάγανε 
γιά τ άλλ’ τόν πουρνόν νά πδνε μέ 
τό τσατσοφώτισμαν σό γιαλόν γιά νά 
σωρεύ’νε καρκαλάκια Εΐπεν άτ’ς κ’ 
ή θεία μ’ ή κιπριτίνα : «"Ονταν θά σ’- 
κούστην, έλάτε κουΐξ’τε κ ’ έμέν». Ε 
κείνο τή νύχταν ετονε φέγγος, άμον 
ήμέραν κ ’ έκομπώθανε κ’ έσ’κώθανε 
μεσανυχτί. Έπήγαν καί σ’ όσπίτ’ τή 
Κίπριτίνας κ ’ έκούϊξαν άποφκά : 
«θεία Κιπριτίνα, σούκ’ άς πάμε, με
ρών’ καί στέκ’». Έξέβεν άτότες έκεί- 
νε σό παραθύρ’ καί εΐπεν άτ’ς: «Νέ- 
πουτζη, ντ’ επαθετεν. Ά τ ό  τσατσο
φώτισμαν ’κ ’ έν’. Ά τ ό  ΚαλανταρΓ 
φέγγος έν’. Έ γώ  άκόμαν μίαν έκα- 
τούρεσα θά κατουρώ μίαν κι άλλο 
καί θά γίνεται μεσανύξ».

Λεξιλόγιο : καρκαλάκια=,ι«χρα ξύ
λα π ον κατεβάζουν τά ποτάμια στή θά
λασσα δταν πλημμυρίζουν' σωρεύ’νε =  
μαζεύον*' τσατσοφώτισμαν= χαραυγή' 
κο υΐζ'=φωνάζει· έκομπώθανε=>’β/1<ί- 
στηκαν' άποφκά =  άπο κάτω' μερών’ 
καί στέκ’=κοντευ«< νά ξη·μερώσ»ι' νέ· 
ποντζτ\=καλέ' κλητικό γιά κορίτσα ή γυ
ναίκες.

Άτώρα ντ ’ ά έποίναμ άτα ;
Ό  Φερλάχ’ς ό Γιάννες έτον πολ

λά έφτωχός. Ά σ ’ σό στουκράκ'ν άτ*
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’κ ’ εΐ-καί πλέον άλλ® τιδέν έβΐάν 
χεν. "Ερθεν ό γαυρζουλάς σό χω 
ρ(ον άτουν καί δλ’ οί χωρέτ έπήραν 
τά χαλκά καί τά πράματα τουν κ 
έξέβαν άσ* σό χωρίον. Σήν στράταν 
σ(τ’ έπαίγναν εΐπεν άτον Ενας γει- 
τονάς άτ : «Γιάννε, κρά όλίγον ά- 
γοΟτο τό χαλκόν, ένεγκάστα». Ε ΐ 
πεν άτον κι ό Γιάννες: «Νέπε, άπο- 
δέβα με. Έ γώ  τήν έφτωχεία μ’ γιά 
τ’ άγοΟτο τήν ήμέραν Εσυρα το κ ’ 
έσύ ντό λές καί στέκ’ς» ! Έκλώστεν 
υστέρα σήν γαρήν άτ’ μερέος, έσέγ· 
κεν τό στουράκ’ν άτ' άνάμεσα σά 
δύο κολ}θύκα τ’ καί εΐπεν ; «Μ £ρ ’ 
έγώ ’κ έπόρνα νά έποΐνα έδίάν. Ά 
μα άτώρα ντό θά έποίναμ’ άτα» ;

Λ εξ ιλόγ ιο : στουράκ’=ρα/?δί έδίάν 
=λ. τ. υπάρχοντα' γουρζουλδς =  πα 
νούκλα' σίτ'=ένφ' κρά=βάστα’ ένεγ- 
κάστα— κουράστηκα’ άποδέβα με=εχ£ 
με παρατημένο, Άσε με ήσυχο γαρή=

λ. τ. γυναίκα’ έσέγκεν =  έβαλε' κολ- 
τούκα=*μασχάλες μάρ’=μήπω ς.

Έ γώ  πα τίνοξ γιος « Ιμ α ι ;
Ό  σ'χώρεμένονό Καπαγιαννόπου- 

λον πολλά τιτίν' έπινεν. Τό Εναν τό 
δάχτυλον άτ- ετον όλίγον πειροιγμέ 
νον καί έδυσκολεύκουτουν νά έτύλι- 
ζεν τό τσιγάρον Ό  γιός άτ’ έκάπνι- 
ζεν 3 1)2 κοροδίων χαζίρα τσιγάρα. 
Είπαν τόν Καπαγιαννόπουλον Εναν 
ήμέραν : «Εύλογημένε, ντό τυραννιέ- 
σαι καί κάθεσαι καί τυλίεις ; c irap  
πία χαζίρα τσιγάρα Ό  γιός σ 3 1)2 
κοροδίων τσιγάρα άγοράζ' καί πίν’». 
Εΐπεν κ ’ έκεϊνος : Ό  γιό μ ’ Εν' τή 
Καπαγιαννόπουλονος ό γυ ιόν έγώ 
πα τίνος γιός είμαι* ;

Λεξιλόγιο : τιτίν’=λ.ι. καπνός' κο
ροδίων—  λτ. γροαιών (ίνα γρόσι=εΐκοσι 
χρναά λεπτά) έπαρεν— πάρε πΐα— πιίς' 
χα ζΙρα — ?τοιμα.

ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΤΣΙΤΗΣ

Λυριτζής 8ά γίνεσαι;
"Αμον όσήμερον ετονε. Έρχου- 

μνες άσ’ σ’ Ά ρ ά τσ ’ κέσ’ . Τ ’ Ά ρ ά τσ ’ 
ετον ή παρέβγα τή Τσίτες. Ά π ’ έκεΐ 
έπέγνανε σήν Πηβεράν, σήν Ά δ υ σ  
σαν, σήν Αύλίαναν Ά π ’ έκεΐ έπέ
γνανε καί σό Μαναστήρ', σή Γουμε- 
ράς τήν Παναγίαν.

Καλά σό νοΰ μ’ ’κ ’ Ερται, άμα έ- 
θαρρώ πώς Ετον τή Παναγίας (τόν 
Δεκαπενταύγαστον), τρανόν πανη- 
γύρ’. Ά π ’ έκεΐ ερχουμνες. "Εταν τεσ- 
σάρ’-πέντε μεγάλ’ κ ’ έγώ πά μικρός 
μέ τ’ έκείντς. Έκράνα  σ' ώμί^μ’ τήν 
λ ύ ρ α ν  μέ τό κουλούφν άθε. Ε χ ’ κ έμ· 
παίν’ναμε σό χωρίον. Εκεΐ, σήν ταδ· 
χανάν κεικά, πρίν νά έφτάνομε σ , 
Ά βρά μ  τ’ Α λ ώ ν ’, έλέπομ’ Ερτανε 
άσ’ σό χωρίον κέσ’ πέντ’-Εξ νομάτ . 
Τή Μαρουλάντων ό Δημήτρ' άγάς, 
τ’ Άνθιμάντων Αγαθάγγελον, τή 
κέρογλη ό Μουχαήλτς καί δύ -τρεΐ 
άλλ’, οί τρανοί τή χωρί’. Καί μέ τ’ 
έκείντς ό Λουκάς. Ό  Λουκάς Ετονε

Σ υ λ λ ο γ ή |τ ο ΰ  κ. ΤΣΙΤΕΝΟΫ

όχτώ χρόνα δέσκαλος τή χωρΓ καί 
έπήγεν σήν Πόλ’ νά σπουδάζ’. "Ε ρ 
θεν τό καλοκαίρ’ σήν Κιμιδχανάν καί 
άπεκεΐ ερθεν σό χωρίον ν' άποχαιρε- 
τίζ’ καί νά πάη ξάν σήν Πόλ'. Έ γώ  
άμον το εΐδα τ ’ς έντράπα. Ό  Λου
κάς ετονε & δέσκαλο μ . Ά μ ό ν  Ερθε 
με νά κρύφκουμαι. Ά μ α  έκεϊνος εί
δε με.

—-"Ελα δά, είπε με μέ τ’ δνομα μ’. 
Έ σ ύ  έφέκες τά γράμματα καί λυρι
τζής θά γίνεσαι; Γράψον τόν πατέ
ρα σ νά σπουδάη σε. Εγώ πά θά 
γράφτ’ άτον.

Λεξιλόγιο : παρέβγα= τόπος ξεπρο- 
προβοδίσματος έκράνα= κραιοΰσα ’ κου- 
Χ ο ύ ^ '— θήκη  " Ε χ ’ κ ’ έμπαίν’ναμε=· 
κοντεύαμε να μπούμε' άμάν— σά»"' Ελα 
&ά=£Λα δώ' έφέκες=$φησες.

Μέ τ’ εναν τδορπάν..·
Ή  Μαρία τή Ζωγραφάντων σήν 

Τσίτεν άπέσ’ Ενας Ετονε. Γραμματι- 
σμέντσα. Σά Τούρκικα πιλπίλ’ . Σ ’ ά·
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κούλ’ κανείς 'κ ' έφτανεν άτεν. Ή ν 
ταν θά έποΐναν σό χωρίον άπέσ' θά 
έρώταναν άτεν. Χάσον τό λένε- τό 
σόϊ σ’ πάντα σόϊ έν’. Ά σ ' σοί Λαζα 
ράντας έτονε, τη Σίλβεστρε τη Δε
σπότ1 άνεψά. Ά σ ’ σήν καπιλέν άτς 
Δεσποτάδες καί ποπάδες καί μετεν 
τζήδες έξέβανε. Ό  Δεσπότ’ς ό Γερ- 
βάσιον δνταν έρτον σήνΓουμεράν, 
σή Τσίτες τό Μαναστήρ , τήν Μαρίαν 
έράευεν. Ή  Μαρία πα δνταν έκου- 
γεν πώς θά έρται ό Δεσπότ'ς, έποΐ- 
νεν τή Τσίτες τά έμορφα τά παξιμά- 
τα καί άλλα παρέβγας, έφόρτωνεν 
τό μουλάρ’ καί έβγαινεν σό Μανα- 
στήρ . Ό  παλαιόν ό Γούμενον, ό ’Ιά 
κωβον έτον σύντεκνος άτ’ς καί υστέ
ρα, ό Γερβάσιον, άνεψός άτ’ς. Σό χω
ρίον άπέσ’ ήνταν έθέλνεν έκοφτεν 
κ ’ έρραφτεν. Ό  Μ όλλ’ Άπτουρραχ- 
μάντς πά, τοΐ Τουρκαντίων ό τρα
νόν, κίρβας άτ’ς έτονε. Σό παϊράμ’ν 
άτουν έποϊνεν άτον έπίσκεψην καί 
έστεΐλνεν καί χετιάδας. Εκείνος  πά, 
άσ σ’ έκεινοΟ τό μέρος, καί ή γυναί
κα τ' καί οί νυφάδες άτ’, τήν Μαρίαν 
που θά σ’κών’νε, ποΰ θά θήκ’νε 'κ ' έ
ξεραν. "Ονταν ό Μολλάς (Μ όλλ’ Ά -  
πτουρραχμάντς) θά έρτον σό χωρίον 
κιάν’ (σό Ρωμαίϊκον τή μαχαλάν) θά 
έλεπεν τόν Ποπα-Γερδάμ’ καί τήν 
Μαρίαν. Κι* ό γιός άτ' πά, ό Μεμέτ 
έφέντης, ό νοφούς-μιτιρης τ’ Άρδα- 
σας, δνταν έρχουντον σό χωρίον, 
τ' άλλ' τήν ήμέραν θά έβγαινεν σή 
Γιαννικάντων νά έλέπ* τήν Μαρίαν. 
‘Η  Μαρία έτον πολλά γροικισμέντσα 
γυναίκα καί άσ* δλα έξερεν. Μαμμη· 
λούκ* πα έποϊνεν. “Ολτς έγιαράευεν. 
Σό χωρίον άπέσ' έναν δονλίκ’ έτονε. 
Φόβος άσ' σόν νοΰν άτ'ς ’κ ’ έπέρα- 
νεν.

"Εναν νύχταν οί έδκουέδες έρθαν 
κ ' έκόνεψαν σή χωρί' τό κιφάλ'. Σκο- 
τία έτον καί κανείς έξ’ νά έβγα(ν’ έ 
φογοΰντον. Οί άγούρ’ δλ’ έσέβαν σά 
τρυπία τουν. "Αμα άποπέσ’ πα έσυ- 
νεπήρεν άτ'ς. Ό  ποπα-’Ερδάμ'ς κρυ- 
φά-κρυφά έπήΥεν σήν Μαρίαν. 'Ε  
σ κώθεν άμάν ή Μαρία έπήΥεν σήν 
άπαντήν άτουν.

Από μακρά έρχουστουν, εΐπεν

άτ'ς. Γιάμ’ έπείνασετε ; Ψωμίν έχε 
τε ; Ά ν  θέλετε άς λέγω κ ’ έφτάνε 
σας έναν τδορπάν— τή Τσίτες ή τδορ 
πά έτον όνομαστόν—.

Κ ’ έπεκεΐ έγύρτσεν εΤπεν τοί χω- 
ρέτας:

— Μή φογούστουν,"τιδέν 'κ* έν’, 
καπνάντ' είν*. Άπ όψ ’ θά κάθουνταν 
όλίγον καί θά φεύ’νε. -

Ά έ τ σ ’ πά, μέ τ’ έναν τδορπάν καί 
όλίγον ψωμίν έγλύτωσεν τό χωρίον.

Ά ο ίκ ’σα έτον ή Μαρία δλα τά 
χάριτας είχεν. "Άμα είχεν καί τόν 
παντοδύναμον. Παράς άνάγκην ’κ ’ 
είχεν. Ό  άντρας άτ’ς ό Σέριον, ού 
στάπαδης σό Ροστόφ, συχνά πυκνά 
σό χωρίον άν 'κ ' έρτουνε πά, τά 
παράδες τδιγκούρ-τδιγκούρ έστείλ’- 
νεν. Ή  Μαρία έξόδευεν δπως έθέλ’- 
νεν καί έδάνειζεν πάλ'. "Ηντσαν εΐ- 
χεν άνάγκην σ’ άτέν έτρεχεν.

Λεξιλόγιο : άπέσ'=μέσα' πιλπ(λ'= 
λ. τ. αηδόνι' σ’ άκούλ'= λτ. στό μυαλό' 
ηνταν=ό,τ«· καπιλέ=λ. τ. οικογένεια' 
μετεντζήδες =  λ τ. μεταλλουργοί' κίρ- 
βας =  λ. τ. φίλος καρδιακός' χετιάδας 
λ. τ. δώρα' νοφούς-μιτιρης=/1 τ. υπάλ
ληλος πού τηρεί τά μητρώα άρρένων' έ- 
γιαράευεν=Λ. τ. ώιγελούσε' δονλίκ’=  
εκείνος πού δίνει τόν τόνο στην εν&υμία' 
έδκουέδες=λ.τ. ληστές' γ ιά μ  — μήπως’ 
τδορπάν=λ. τ. σούπα καπνάντ’=  Έμ
ποροι καπνών' άοίκ’σσα=  τέτοια’ ού- 
στάπαδης'= πρωτομάστορας τδιγκούρ- 
τδιγκούρ — ήχομιμητικη έκφραση άπό 
μέτρημα τών χρυσών νομισμάτων' ήν- 
τσαν— οποίος, οποιοσδήποτε.

Χριστιανός Teupxoc...

Εναν βραδήν δλ ’ έκοιμούνταν. 
Αμα σή Γιαννικάντων κιάν’ λαχου- 

δία. Ή  Μαρία έρθεν νά παίρ’ τήν 
Σοφίαν τή Μαρουλάντων, έπήραν 
καί τόν Ποπα-Έρδάμ’ καί έχπάσταν 
νά πάν' σή Χαληλάντων. Ή  κίρβα 
τ ’ς, ή Τδαρκούλα, είχεν έναν γιόν, 
τόν Άπτουλλάν. Τρείς γυναΐκ’ς έπή
ρεν καί μέ τοί τρεις πα παιδίν κ ' έ- 
στεκεν άτον. Έπ οΐναν τό παιδίν καί 
γιά άποθαμένον έτονε, γιά σά δύο 
τρί ήμέρας άπέσ’ έπεθάν’νεν Τρα 
νόν τέρτ' τ’ Άπτουλλά καί κι’ άλλο
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παραπάν' τή Τδααρκούλας. Έ ν α ν  
ήμέραν έκαβάλκεψεν τό μουλάρ’ καί 
έξέβεν σό χωρίον, έδκισεν τή Γιαννι
κάντων καί έκατήβεν σή Μαρίας τήν 
πόρταν. Είπαμε, ή Μαρία άσ σ δλα 
έξερεν Μαμμή, γιατρός, γράμματα 
έξερεν, γιατροσόφα έδέβαζεν καί σά 
τούρκικα πα πιλπίλ5 μέ τοί τούρκ ς 
πολλά έρούζ’νεν κ ’ έσκοΟντον. Ά μ α  
οί τούρκ' πα δλ ρωμαίίκα έξεραν 
καί μόνον άσ σ ’ Ά φ κά  τή Χαληλάν
των όλίοι, τ άκ-τ ούκ κ ’ έξεραν τά ρω- 
μέϊκα. Ή  Τδαρκούλα άσ’ σή Ζερμού- 
δαν έρθεν σήν Τσίτεν καί γιατ’ έκεΐ
νο ρωμέίκα ‘κ* έξερεν. Ή  Ζερμούδα 
έτον σαφίν τούρκικον χωρίον. Εκεΐ 
οί Τουρκάντ’ εταν όρθοί Τουρκάντ’, 
γιόκ άμον τή Τσίτες τοί Τουρκάντας._ 
Ο Ι γυναΐκ’ έκρύφκουνταν τ’ άγούρτς 
καί τοί ξέντς. Εδκεπάουνταν τδαρ- 
κούλ*, γιά νά κρύφ’νε τό πρόσωπον 
άτουν. Γιά τ' έκεΐνο ή Τδαρκούλα, 
π’ έρθεν νύφε σήν Τσίτεν άσ’ σήν 
Ζερμούδαν νά ρωμέίκα έξερεν καί 
τό τδαρκούλ πα ’κ ’ έφέκεν Άπεκεΐ 
έλεγαν άτεν Τδαρκούλα. Τό σωστόν 
τ* δνομαν άτ’ς Χατιτζέ έτον. Τριάντα 
χρόνα καί παραπάν’ άπέσ σήν Τσί
τεν χά έγέρασεν καί τ’ άτέτ’ άτς 
’κ ’ έφήν’νεν. Χοντρέσσα, στρογγυ- 
λέσσα, τό πρόσωπον άτς άσπρον 
καί τά μαλλία τ ς μελιτέρα. Σοί γυ 
ναΐκ’ς κεικά ένοίουντον, άμα σ ’ ά
γούρτς νέμινκιν. Μέ τήν Μαρίαν 
τρανά φιλίας. Γιά τ’ έκεΐνο έρθεν νά 
ηύρίκ άτεν. Ά μ ο ν  τ’ όμάζ’ έμπρο- 
στά πα θά έποΐκαν λόγον Ά ρ ’ άστ’ 
έκατέβεν σή Μαρίας τήν πόρταν καί 
έποΐκεν χόδπέδ:

— Μαρία κίρβα, εΐπεν, θέλω νά 
εύρίκ’ς σό τέρτι μ τερμάν

— Καί ντό τερμάν θέλτς, εΐπεν ά
την ή Μαρία. s

— Κιά Ιδτέ, ή μικρέσσα ή νύφε μ', 
σά ήμέρας άτ’ς έν’ κι όσήμερον-πουρ- 
νά θά έφτάει άτο Καί έμέν έσυνε- 
πήρε με ό φόβος γιάμ ξάν κάτ πα- 
θάν’ τό παιδίν. Ντό θά γίνουμαι, νά 
σύρ5 άτο κί θά έπορώ. Κιάμ’ ό Ά -  
πτουλλάχ’ς ι-μ’ θά σκοτοΟται άρ- 
τούκ. ΆοΟτο τρεις γυναΐκ'ς έπήρεν 
καί έναν παιδίν ’κ* έπόρεσεν νά δον-
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λεττιρεύ’ τ’ όσπίτ’ν έμουν. Ά μά ν, 
ήνταν έξέρτς ποΐσον, τό τερμάν’ν άθε 
θά ηύρίκ’ς.

*Η Μαρία ένοΟντσεν. όλίγον.
— Χατιτζέ χανούμ, εΐπεν, έξέρτ ς 

πόσον άγαπώ σε καί τ’ έσόν τόν Ά 
πτουλλάν πα σή παιδί μ’ τόν όδόν 
έχ’ άτον. Κ ά ’ θά φτάγω. Ά μ α  έσύ 
πα, ήνταν λέγω σε, γιόκ κί θά λές 

— Πέ, ’κίρβα Μαρία, πέ, γουρπάνι 
σ ’ νά Τνουμαι, εΐπεν έκεΐνε.

— Ά κ ’σον ντό θά φτάμε, ειπεν ή 
Μαρία. Νά μή τυχόν καί κάτεινρν 
κάτ’ λές. Κανείς, κανείς χαπάρ’ ’κί 
θά έχ ’. “ Ηνταν θά φτάμε, έσύ,^ έγώ 
καί δύ’ - τρεΐ άκόμαν θά έξέρομ* άτο. 
Έ γ ώ  μίαν σ ’ όσπίτι σ’ άπέσ’ παι 
δίν θά γετιδτιρεύω. Τέρ’ νά μή ά- 
κούγ’ν άτο τ’ έσέτερον ό Μολλ Απ- 
τουρραχμάντς καί τ’ έμέτερον ό Δε 
σπότ’ς. Ό  Ποπα-Ερδάμ’ς πα κίρβα 
σουν έν’ καί τ’ έμόν πα άνεψόν έν’ . 
Ά σ ’ σό λόγο μ’ ’κ ’ έβγαίν’ καί άοΐ
κα χατήρα πα έφτάει. Αμον το^κοι
λοπονά ή νύφε σ’, στεΐλον έπαρ με. 
Έ γ ώ  θά έρχουμαι παίρω τό παιδίν 
κ ’ έπεκεΐ σή βραδήν άπάν’ θά έρχου- 
μαι παίρω τόν Ποπα-Έρδάμ καί τήν 
Σοφίαν τή Μαρουλάντων καί θά κα· 
τηβαίνομε έκεΐ θά βαφτίζομε τό παι- 
δίν. Ή  σωτηρία θε άτό έν Αλλο 
μινκίν ’κ ’ έχ*.

Ή  Τδαρκούλα έκοντοστάθεν.Άοΐ- 
κον πράμαν πα γίνεται;

— Χατιτζέ χανούμ, εΐπεν^άτην ξαν 
ή Μαρία, άλλο σωτηρίαν κ ^εεις.^.άί 
μή νουνίεις άτο. “Υστερα κι ταρά- 
γουμαι.

— Πέκι, πέκι, κίρβα Μαρία, εΐπεν 
έκεΐνε, δ,τι λές θά φτάγω. Τό παι- 
δίν τιδέν μή παθάν’, κ ’ ήνταν θέλτς 
ποΐσον.

Άτώρα, εΐπεν ή Μαρία, άς νουνί- 
ζομε πώς θά βάλομε τδνομαν άθε. 
Ά ν  έν’ άγούρ θά βάλομ’ άτο Ισάκ. 
Σό χριστιανικόν πα πάει καί σό τούρ
κικον πα πάει. Κανείς *κί θά λέει 
γιά Τούρκος εν’ γιά Χριστιανός έν’.

Ή  Τδαρκούλα έγύρτσεν έπήγεν σ[ 
όσπίτ’ν άτ’ ς. "Εναν δύο ήμέρας ’κ ’ 
έπέρασαν, έρθεν τό μουλάρ νά παίρ 
τήν Μαρίαν σά κοιλοπονέματα τή
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νύφες τή Τδαρκούλας. Ό  Άπτουλ- 
λάχ’ς τέρχαλ έξέβεν έπήρεν άτεν κ' 
έκατέβεν σή Χαληλάντων. Σά ξημε
ρώματα άττάν’ έλευτέρωσεν άτεν καί 
τό παιδίν έρθεν σό μείτάν’ . Ά γ ο ύ ρ ’ 
έτον κέλα 'Η Μαρία σά χαράντας 
άτ’ς. Ά σ τ ' έποΐκεν δλα τ' άτ'έτςχ, 
πουρνά-πουρνά έξέβεν άττάν' σό χω
ρίον. Έτοίμασεν ήνταν έχοειάσκουν- 
τσν καί μέ τήν σκοτίαν όγκά έπήρεν 
τόν ποπα-Έρδάμ’ καί τήν Σοφίαν κ ’ 
έπήγαν έβάπτισαν τό παιδίν καί έ- 
γύρτσαν. Ό  θεόν έποΐκεν καί τό 
παιδίν έζησεν κ ’ έμεγάλωσεν. Καί ή 
Τδαρκούλα έχάρεν άτο. Καί ή Μα 
ρία πα σά εμπας άτουν καί σά έβγας 
άτουν. “Υστερα-υστερα δψιμον τοΰρ 
κος έγέντον.

Λεξιλόγιο : λαχουδία— κρυφομιλή- 
ματα' τέρτ’=λ. γ . ντέριι, καημός' έδκι- 
σεν=£σχισε, πέρασε' πιλπίλ’=/ί τ. αη
δόνι' έρρούζ’νβν κ ’ έσ'κούντουν =  ε-

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
Σή  Γούλκ σ' ’κ ’ ερροΰξεν

Ό  Κοτσανδς τσή Κοντέσσας άσ 
σοΰ Φαργανάντων έναν ξάι άπαγ· 
κέσ’έτον. έναν ξάι πά ντό έν’; τδίπ 
πουμπούρ'ς πέ’, μαλεζόστομος έτον. 
Κάποτε σό λουκούμ καρδή ποκούμ 
Ιλεεν

"Εναν καλοκαίρι ήμέραν ό Ρουδών ς 
ό Βασίλ'ς κ ’ ένας άσ’ σοί Τδορτα- 
νάντας, ό Γιάννες μή, ό Θόδωρον 
μή, έτοούδεψαν άπάν'σά συνόρα τουν 
κ έντώκαν κ’ εδάρθαν κ ’ αίμάτωσαν 
τά κατσία τουν.

Ό  Κοτσανδς πά κάπ’ έκέσ'έλά- 
σκουτον,έχασεν τό στόμαν κ ’έτέρ’νεν 
άτ ς πώς μαλλοχτουπίουνταν. Ά ρ ' 
έντώκαν δσον θ’έντοΰναν κ’έπεκεΐ 
έκάτσαν κά ν' άπονεγκάσκουνταν 
εινας σόν άλλον καρδή κ ’έρχίνεσαν 
τό υβρισμαν. “ Αμα ήνταν είπαν 
κ'ήνταν|κ*εΤπαν ξάν καναάτ’ 'κ'έποΐ- 
καν, έσ’κώθαν δμον καλοί γειτονά- 
δες έσπιγξαν τά ζωνάρα τουν κ ’έχ- 
πάσταν έντάμαν οί δύος άτουν πά 
άσ σά χωράφα τουν άπέσ1 τά Ισα

πεφιε και σηκωνόταν, συναναστρεφόταν. 
τά κτο ύ κ= λ τ . μετρημένοι σαφίν=λ.χ. 
καθαρό" γιόκ=λ τ δχι' τσαρκούλ’ =  
πέπλος' μελίτέρα=ξανθά με ασπρα (άπό 
τό μέλι)' κεικά=κονι<ϋ' νέιιινκιν=λ. τ. 
μέ κανένα τρόπο χόδ πέδ=Λ τ. οί συνη
θισμένες φιλοφρονήσεις' κίρβα =  φίλη 
καρδιακή τερμάν=λ. τ. γιατριά· ίδτέ 
— λ ι. ιδού' γιάμ’ =μήπως' νά σύρ’ άτο 
=νά τό υποφέρω' κιάμ’ =  μά καί άρ- 
τούκ=λ τ πιά, πλέον' δονλεττιρεύω= 
κάνω »ά ευθυμήσει' άμάν=λ τ. γιά τό 
Θεό' κ ά'=κάτι’ γουρπάνι σ '= λ τ. θυ
σία γιά σένα' κάτειναν— κανένα' ήνταν 
= 3 ,τι’ γετιδτιρεύω=Α.τ. κάνω νά με
γαλώσει' μινκίν=Γρ07Γθς, μέσον σωτη
ρίας ζ,άι— καθόλου νουνίζω =  σκέπτο
μαι' ταράγουμαι=ανακατώνομαι' πέ- 
κι= λ τ πολύ καλά'κέλα=κιόλας' σά χα
ράντας άτ'ς— στίς χαρές της· άστ’ ή ά- 
οτό=άφοϋ άτέτα=Α.τ συνήθεια' άγκά 
—μαζί αψιμο v=<pama.

ΜΑΤΣΟΥΚΑΣ
Συλλογή κ. Γ· ΖΕΡΖΕΛΙΔΗ

θά πάγ’νε σόν άγκαλετόν σό Τζε- 
βιζλούκ’. Κ ’έπεκεΐ ένούντσαν: άτοίν 
μάρτυραν πά θά χρειάσκουν, ό Κο- 
τσανάς άκόμαν έκειάν’ έστεκεν κ ’έ- 
γρίντσωνεν, έρπαξαν άτον άσ’σά μα- 
νίκα κ ’ έτδακάντσαν άτον άποιτίσ’ά- 
τουν όξυπόλτον καί φερτούλ’. Ά σ ’ 
σό χωρίον έκατήβαν σήν άραστάν 
άφκά κ ’έσέβαν σό Βασιλακόν τό δρό
μον, πέντε ώρας μέ τό ποδάρ'έχ’νε 
νά πάγ νε σό Τζεβιζλούκ’ σό χιού- 
κιουμάτ’.

Ό  Ποπαγοργόρ’ς ό Γιωρίκας άσ’ 
σό χωρίον άτουν μεϊχανετζής σό 
τδαρδίν άφκά, σύντα θ έδεβαΐναν 
άσ σήν μεϊχανέν άτ’ κέσ’εΤδεν άτ ς 
καί κ έσάρεψεν άτον τό πάϊσιμον 
άτουν, έκοϋϊξεν άτ’ς άπέσ’, έκέρασεν 
άτ’ς άπ’ έναν φακίν κι* άσ’ σοΟ έμα- 
θεν τή μεσελέν, λέει άτ'ς: «Ό λάν, 
άλλαάσαν, κι’άοΟτον τόν καρίπ" πά 
ντό τδακανίζετεν άποπίσ’έσουν άμον 
γεσίρ άδά σό χάλ’, τσάτσαλον κι’ό- 
ξυπόλτον; ξά ί'κ ’έντρέπεσ’νε;» Νέϊσα 
ό Ποπαγοργόρ’ς έτδιξεν τόν παιδάν
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— μουδτερήδες πα είχεν άτ’ς, τόν 
Αδελφόν άτ’, τή μάναν άτ’— έκατή 
βασεν άσ’ σ’ άργαστέρ’ν άτ’ έναν 
ζευγάρ’ τδάπουλας, έφόρ’σεν άτον, 
έδώκεν άτον καί δέκα γορόδα χαδ- 
λούκ’ , σοούντανά μή σύρ’λιμόν, έκέ
ρασεν άτον κ ’έναν |5ακίν ξαν κ' έστει- 
λεν άτον. Ά ρ ’έπήγαν άτοίν έκατή
βαν σό Τζεβιζλούκ’, ήνταν έποΐκαν 
έποΐκαν, τ’άλλο τήν ήμέραν σό βρά- 
δον άπάν’ ό Κοτσανας δυρίζ' κ ’έρ- 
ται μοναχός άποκάθεν κιάν’ μέ τά 
τδάπουλας σά ποδάρα τ’ , νέ καλη- 
μέρα νέ καλησπέρα, δαβαίν άσ’σ’άρ 
γαστέρ’κέσ' χώρις έγνωριμίαν. Ο 
Ποπαγοργόρ’ς πα σό ζόρ’ν άτ’έπήεν, 
τερεΐ άτον ξά'ί νιέτ ’κ έ χ ’ κουΐζ'καί 
παίρ’άτον άπέσ' καί λέάτον: «Νέπε, 
Κοτσανδ, άτό πα ντό έτον; δαβαίντς 
κι’άδακέσ’πα ’κί τερεΐς, έναν καλή- 
μέρα πα ’κι άξίζουμε; έ! ντ' έποικε- 
τε, ντό είπετε, άρ'πέ ας τεροΰμε». 
Ό  Κοτσανθς πα έστάθεν έστάθεν 
κ ’έπεκεΐ έτέρεσεν άτον μίαν κι’ αμον 
ντό μασσά ό γάιδαρον τ ’άχάνταάρ- 
γόβαλα άργόβαλα λέ άτον: «Σή
•γούλααα σ’ ’κ ’έεερροϋξεν».

Λεξιλόγιο: Κο τ σ αν&ς— προσωνυμία' 
Κοντέσσα =  προσωνυμία (γιά τό κοντο 
Ανάστημα)' έναν ξά'£-— άρκετά, λιγάκι' 
άπα'ΐκέσ’έτον— (φράαη) χαζός, ελαφρό
μυαλος' τδίπ πουμπούρ’ς=οΛ0Γελα κού
φιος’ μαλεζόστομος=ήλίθιος' ιίαρδή 
(λ. τ.)=άντίκρυ, άντί' ποκούμ (λ. τ.) 
=ακατό μου', Ρου<5ά)ν\=προσωννμια' 
Τδορτανάντας=προσωνυμία' έτοούδε
ψαν λ. τ .=  μαλώσανε έντώκαν κ ’έδάρ- 
θαν=φρ. άλληλοχτυπήθηκαν’ τά κατσία 
χουν=τά μέτωπά τους τά μοϋτρα τους' 
έλάσκουτον =  περιφερόταν, γνρνοϋσε' 
έχασεν τό στόμαν=άνοι^ε τό στόμα' 
μαλλοχτουπίουνταν =  μαλλοτραβιοϋν-

ταν κ’έπεκεΐ έκάτ’σαν = κ ’$πειτα κάθι
σαν ν ’άπονεγκάσκουνταν=νά ξεκου
ραστούνε' ξάν καναάτ’ (λ.τ.) κ ’έποΐκαν
— πάλιν δέν ικανοποιήθηκαν' έσ’κώθαν 
— σηκώθηκαν δμον=σ(ίν· έσπιγξαν= 
έσφιξαν ίχπάαταν=ξεκίνησαν' άπέσ’ 
— μέσα’ άγκα λετόν=καταγγελία, μή
νυση Τζεβιζλθύκ’=λ.τ. κεντρική κωμό
πολη τής Ματσούκας, εδρα τής υποδιοι- 
κήσεως ( Καϊ μακαμλονκ) Ματσούκας. 
ένούντσαν =  σκέφτηκαν' έκειάν’εστε· 
κεν— έκεΐ δά όρθιος στεκόταν έγρίντσω- 
νεν=λέξη χλευαστική’ χαμογελούσε ηλί
θια' έτδακάντσαν άτον=τόν έσυραν, 
τόν τραβολόγησαν' όξυπόλτον=ίυπόλυ- 
τον' φερτούλ’ =  ξεκούρ*λο' άραστάν 
άφκά=κάτω στήν αγορά' έθέβαν== μπή
καν χισυκιουμάτ’=λ. τ. δικαστήριο' 
με'ίχανετζής=Α. τ. κάπελας' τδαρδίν =  
λ. τ άγορά' σύντα=ενώ' θ έδεβαΐναν 
=θά περνούσαν' 'κ'έσάρεψ=ν άτον= 
λ. τ. όέν τοϋ άρεσε' τό πάϊσιμον άτουν 
— ό πηγεμός τους' έκούΐξεν άτ’ς=τούς 
φώναξε' κι’άσ’σοΰ= κι’ άφοΰ' τή μεσε- 
λέν=λ. τ. τήν υπόθεση' δλάν, άλλαά- 
σαν=φραο. τουρκ. Βρέ, στό Θεό σας' 
καρίπ’=Α. τ. άπροστάτευτον, δυστυχισμέ- 
νον' γεσίρ’= λ  τ. αιχμάλωτον, ταλαίπω- 
ρον' τσάτσαλον=γυμνόν νέ'ίσα=Α. τ. 
εν πάσει περιπτώσιι, δπως κι’ αν εχϊ] τό 
πράγμα' έτδιξεν=λυπήθηκε' μουδτερή 
δες=λ. τ πελάτες' τδάπουλας=παπου 
τσια ελαφρά' σοούντα=λ τ. τουλάχιστον’ 
νά μή σύρ’λιμόν=ι’ά μή τραβάει πείνα 
νέ-νέ=λ.τ. οϋτε ου τε' σό ζόρ ν άτ’έπή- 
y z v — φ ρ .  τουρθε δύσκολο, τού κακοφά 
νηκε' νιέτ '— λ. τ. σκοπός’ άρ’πέ δς τε- 
ροϋμε=λοιπόν λέγε νά δούμε' άχάντα 
=άγκάθια άργόβαλα-άργόβαλα=άο- 
γοκίνητα' σή γούλα σ' κ έρρο0ξεν= 
φρ δεν επεσε στό λαιμό σου, δέ σέ μέλλει, 
δέ σ’ ενδιαφέρει.

ΡΠΕΚΔΟ Τη ΚΕΠΕΚΚΛΗΣΕΣ

Φ ά  tat έού.
Ή  γυναικαδέλφ’σσα τή σ'χωρεμέ- 

νονος τή Ποπαθανάσ’— νά έχομε τήν 
εύχήν άτ’— έτονε όλίγον τεκελτοΰ. 
“ Εναν ήμέραν έβρασεν τσίρα καί έ-

Συλλαγή κ. χρ. Ά. Σ/VWTZH
πειδής *κ’ έξερεν νά μαειρεύ’, έσέγ
κεν κ ’ έλτσεν άτα. "Ερθεν τό μεση· 
μέρ’ ό Ποπδς νά τρώει καί τερεΐ ά· 
λικά, τδόρα. Ντό νά λέει άτεν καί 
νά μή έρτ’ άτο ίνκιάρα, έτον καί ό-
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λίγον μσσχαράνος, έκλώστεν εΐπεν 
άτεν «Νέκουτδη Πόλυξενη, άβοΰτα 
τά τσίρα ξάι πώς ’κ ' έλτσες άτα ; 
Μάκαρ κ ’ έχομε ίχλας ;» Εΐπεν άτον 
κ ’ έκεΐνε: «Καί ποϊος είπε σε ’κ ’ έλ· 
τσα τα; Πάντα άμον ζαντός μή κα 
λατζεύ’ς' έθάρεσες ξάι κόσμον ’κ ’ 
είδα ; έναν βοΰραν δλας ερρουξα σό 
χαλκόν άπέσ’ καί έσύ λές με ’κ ’ έλ· 
τσα τα: « Ά ρ ’ άέτς δν εν’, εΐπεν κι 
ό ποπάς, νά, φά τα έσύ».

Λεξιλόγιο : γυναικαδέλφ'σσα=>'υ- 
ναικαδέλφη' τεκελτοΟ=άπλοϊκή, χαζή’ 
τσΙρα=ξηρά φρούτα (μήλα, απίδια κ.τ.τ.) 
iσέyκεv=gβaλε^ έλτσεν· αλάτισε' άλι- 
κά=άλμνρά' τόόρα— λύσσα' έρχομαι 
ίνκιάρα— άρνοϋ/iat' ξάι =  διόλον μά 
καρ=μήπως' καλατζεύω—  μιλώ' βού- 
ρ α— φούχτα· ερρουξα =  ϊρριξα' επεσα.

Δ ά κλ ν α ο ν  ά κέλα.

Τή Ποπα-Δημήτρ’ ό Γιώρτς όντες έρ
θεν σήν Κεπέκκλησεν άσ’σήν Ρουσίαν, 
έμενεν σ’ άδεφοΰ άτ’ τή θοδώρ’ τ’ ό 
σπίτ’. Ό  Θόδωρον έτον σήν Ρουσίαν 
καί ή γυναίκα τ' ή Παρθένα έπέμ'νεν 
σό χωρίον νά έράζ’ τ’ όσπίτ’. Ό  
Γιώρτ’ς έστειλεν τήν νύφεν άτ' τήν 
Παρθέναν νά πάει φέρ’ όλίγον ρα· 
κίν καί νά κεράζ’νε τά παιδία π’ έρ- 
θανε σό καλωσόρισμαν. «Νέκουτδη 
Πάρθενα, εΐπεν άτην, έπαρ’ έναν 
πουκάλ’ καί δέβα φέρεν όλίγον ρα
κίν». ̂ «Άφεντα, λέει άτον ή Παρθέ
να, ‘κ ’ έχομε πουκάλ’. "Εναν τέκ 
πουκάλ’ έχομε, έκεΐνο πά έχ ° άπέσ’ 
άγιασμόν». «” Ε ; Ντό είπες ; εΐπεν ό 
Γιώρτς, άγιασμόν έ χ ’ άπέσ’ ; Ά τ σ ’

άν έν', ί-ύσον κά τ ’ άγιασμόν καί δέ 
βα φέρεν τό ρακίν».

Ή  Παρθένα ντό νά έποΐνεν; Έ- 
στάθεν κ ’ έδάδεψεν δμον λιθάρ’ σόν 
τόπον άτ’ς καί κ ’ έξερεν ντό νά έ- 
φτάει. Πώς νά ξύν’ κά τόν άγιασμόν !

«Γιά στά, εΐπεν άτεν ό Γιώρτς, καί 
ποιος ποπάς έτονε π’ έποϊκεν άτόν 
τόν άγιασμόν;» « Ό  ΠοπαΠαναέ- 
τας», εΐπεν άτον ή Παρθένα. «” Ε, 
άέτσ’ δν έν’, εΐπεν άτεν ό Γιώρτς, 
άτότες τό πουκάλ’ δάκλυσον ά κέλα».

Λεξιλόγιο : έράζω =  φυλάγω νέ· 
κουτδη= καλέ αύ' έναν τέκ =ενα μόνο' 
ντό=τ«' άτσ’=^Γσί %ύσον=χύσε’ κά =  
κάτω έδάδεψεν=,ί τ. τ σχάσε' δμσν=  
σάν δάκλυσον=ξέπλυνε' κέλα=κιόλα,

Σ ά  τρία γρόδχ ’κί δίγ’ άτεν.
Μίαν έρθανε σήν Κεπέκκλησεν κάτ“ 

ξέν’ άσ’ σήν Κερασούνταν καί έθέ 
λεσαν νά άγοράζ’νε εϊναν κοσσά 
ραν νά τρώνε. Έπήγαν σή Ταδόγλου 
τήν Μαγδάλαν ν’ άγοράζ’νε τήν κοσ- 
σάραν. Λέει άτεν ό εϊνας άτουν: 
«“ Ε, θεία. πόσα θέλτς γιά τήν κοσσά 
ρα σ’ ; θέλτς νά δίγω σε έκατόν πα
ράδες ;» Λέει άτεν κι ό δλλος ό σύν
τροφος άτ' : «’Έ λ α  δς δίγομε σε 
τρία γρόδα». «Γιόκ, γουρπάν σά νύ 
Xg σ’ νά ’ίνομαι, εΐπεν ή ΜαγδάλαΓ 
σά τρία γρόδσ κί δ(γ’ άτεν, έγώ σήν 
κοσσάρα μ' έκατόν παράδας θέλω».

Λεξιλόγιο κοσσάρα=κόττα' έκατόν 
παράδες=21]2 γρόοια γιόκ=λ.τ. δχι 
γουρπάν σά νύχα σ ’ =  θυσία ατά νύ
χια σου (νά γίνω)' ’κί δίγ’ άτεν=Λέν 
δίνω.

RMΕΚΔΟΤΑ ΣΤΑΥΡΙ
Τρώγ’ άτο έγώ.

Τή Στουπέα ή Μαρία άσ’ Άπανω- 
χώρ’ έτον λογοθέτισσα. Μίαν είπαν 
άτεν: «Μαρία, κάτι φέρτς μας όλί
γον μέλ’ νά τρώωμε;» — «Μώσε, εΐ
πεν, τ’ έμόν τό στόμαν κι άλλο σου
μά έν’, τρώγ’ άτο έγώ».

Λεξιλόγιο : λογοθέτισσα' ετοιμόλο
γος' σ ο υ μ ά — πλησίον, κοντά.

Σ υ λ λ ο γ ή  τοΰ κ. (Δ.Κ.Π·) ΣΤηΥΡΙΟΤΜ

Ή  Φ α νή  κ«1 «ί Κρεμέτ’.
Τή Γαγιά ή Φανή άσ’ σ’ Άπανω- 

χώρ’, πολλά άνοιχτομάτσα γυναίκα 
έτον. Μίαν έπήγεν σή Κρώμ’ νά έ- 
φτάει προξενείαν. Οί Κρεμέτ' σκύλλ’ 
παιδία, τέι θά παίζ’ν άτεν.

— «Φανή, είπαν άτεν, ντό θέλτς, 
ρακίν γιόξαμ καβάν;»

— «Δώστε με μίαν έναν ρακίν κ ’ t-
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πεκεΐ ποΐστε με κ ’ έναν κοιβάν», εΐ
πεν ή Φανή

Λεξιλόγιο -.Άπανωχώρ “ ενορία τοΰ 
Σταυρί· Κρώμ’= ή  Κρώμνη, χωρίον τής  
Χαλδί·ς' νά έφτάει προξενείαν=»ά 
κάνει προξενιά' τέι=λ.τ. τάχα' γιόκσαμ 
=λ. τ f)' ποΐστε=κάμετε.
Ά α ’αό «τρώει άτο έ πεδερό μ ’»χιάν’.

Ό λ ’ έκατηγόρ’ναν τή Χατζάβας 
τήν νύφεν πώς έν’ άπρόκοφτος.

Έ λ εγ α ν  πώς δνταν πάει στήν στρά
ταν κέσ’ φορτωμέντσα, πάντα κλάν’ 
καί φάζ’ άτο το! μειζοτέρτς τή χωρί’. 
Ά σ ' σ ώτίν σ’ ώτίν, έντώκεν καί σή 
Χατζή τ’ ώτίν. ’Κ ’ έπόρεσεν νά ύπο- 
φέρ’ άτο, άμα σΐ\ χώρας τά λόγια πα 
'κ ' έβασίσκουτον. Έθέλεσεν ό ίδιον 
ν’ άκούει μέ τ’ ώ τία 'τ’

Έ σ ’κώθεν έναν ήμέραν έπήγεν κρυ
φά κρυφά καί έκρύφτεν άπέσ’ σ’ Άε- 
βασιλί' τ’ όρμίν σ' έναν λιθάρ’ άφκά. 
Πολλά καιρός ‘κ ’ έδέβεν, έρθεν ή 
νύφ’ άτ’ άσ’ σά Λιβάδα κέσ’ φορτω
μέντσα καί έντώκεν σή Μακρομηλί’ 
τόν άνέφορον κιάν’. Ό  Χατζής χαμάν 
έξέβεν άποφκά άσ’ σό λιθάρ’ καίτού- 
λα-τούλα πάει άποπίσ’ άτ’ς.

Ή  νύφε έρχίνεσεν νά κλάν’ καί νά 
λέει: «τρώει άτο ό πεθερό μ’» «άοΟτο 
νά τρώει ή πεθ'ερά μ’, δμα άτό μι
κρόν έτον». Έσιτίχτεν καί τράτς! 
έδώκεν έναν κι αλλο τρανόν πορδήν.

— «ΆοΟτο πά ή πεθερά μ’ νά τρώει, 
άντζακ χορτάζ'» εΐπεν ή νύφε καί 
δσον ντ’ έπέγ’νεν έκλανεν καί έφάζ’· 
νεν άτο τοί μειζοτέρτς τή χωρί’ . Ό  
•πεθερός άτ’ς πα άποπίσ’ άκούει.

αμα χώμαν τρώει καί λαλίαν ’κ ’ 
έβγάλλ’. Ή  νύφε άφοΰ έξέβεν τόν 
άνέφορον, έκάτσεν σ’ έναν χαμελόν 
περ’βολόπον ν’ άναπάεται. Ό  χα 
τζής άτότε έρθεν έφτασεν άτεν καί 
άσ’ σ’ άφκιάρ’ν άτ' έπήγεν νά δα- 
βαίν’ χωρίς νά τερεΐ σόν πρόσωπον 
άτ’ς. Έκείνε δμον ντό εΐδεν άτον 
έκοκκινίασεν, έρθεν κ’ έπεκρέθεν καί 
έρώτεσεν άτον.

— «Άφέντα, άσ’ σά πότεκιαν’ έρχε
σαι άποπίσ’ ι·μ’ καί κ είδα σε;»

— « Ά σ ' σό τρώει άτο ό πεθερό-μ’» 
κιάν*, εΐπεν ό Χατζής καί έπήγεν έ- 
χάθεν (■)·

Λεξιλόγιο : φάζ' άτο =  τό ταίζει'
μειζοτέρτς= μεγαλειτέρονς' όρμίν=χα· 
ράδρα μέ ρυάκι, ρεματιά' έντώκεν=χτι5 
πησε άποφκά= άπδ κάτω' τούλα-τού· 
χα=οιγά σιγά, Αθόρυβα' αντζακ=λ.τ. 
μόλις' άναπάεται=άναπανβται' έφκιάρ* 
= 4  τ. θυμός' έρθεν κ’ έπεκρέθεν=ϊ- 
παθε ψυχρολουσία' άσ’ σά πότεκιαν'—  
άπό πότε περίπου.

(1) Σ .τ .Δ . ’Α π ' άφορμή τό ά νέκδο το  αύτό 
£χομ ε  νά  σ ημ ειώ σ ομ ε τ ’ά κ ό λ ο υ θ α : Μ ε ρ ι
κοί άνα γνώ στεςίσω ς νά  π α ρα ξενευτοΰνγιά  
τή δημοσ ίευ ση  π α ρόμοιω ν λα ογρα φ ικω ν 
κε ιμ ένω ν . Ό μ ω ς  ή λα ογρα φ ία  δέν γνω ρ ί
ζει π ερ ιορ ισμούς  στίς όπ οιεσδήπ οτε έκ- 
δηλώ σεις  τής ζωής. ’Α π ενα ντία ς  έπιδιώ- 
κει νά  μήν άφήσει κα μ ιά  πηγή ζωής ά- 
νεκμ ετ ά λ λ ευ τη , κα μ ιά  π τυχή άνεξερεύνη· 
τη. Ό  Β ο κ ά κ ιο ς  γρά φ ει κάπ ου : Δ έ ν  ύ- 
π ά ρχουν α ίσ χρά  Α να γνώ σ μ α τα  ύπ ά ρχουν 
α ισ χρο ί ά ναγνώ στες. Έ χ ο μ ε  συνεπώ ς νά 
κά νο μ ε  τή σύσταση στούς σ υ λ λ ο γ ε ίς , νά 
μή διστάζουν νά μα ζεύουν καί νά  μας 
σ τέλνο υ ν  ύλ ικό  καί α ύτοΰ τοΰ περιβχο- 
μένου .

RMEKAOTR ^ Λ Δ ΙΡ Σ  (ηργυροπολης)
Σ υ λ λ ο γ ή  κ. Β. Π. YiHHARMTH

Τό αουμάδεμαν τή Γιώρ’τήΜ εντέκ’.
Ό  Γιώρτς τή Μεντέκ’ άσ’ σά Πλά- 

τανα έσούρεψεν κ ’ έρθεν σό κά ν’, σήν 
πατρίδαν άτ', νά σουμαδεύκεται καί 
νά γυναικίζ’ μέ τήν εύχήν τών γο
νέων. Τραπεζουντέϊσσαν καί Πλα- 
τανέτσαν 'κ* έθέλεσεν νά παίρ'' έ- 
νοΰντσεν έκεΐν’ πολλά φανταγμέν’

είν’ κ ’ έρθεν σό κάν’·3
Έτέρεσεν άδά, έτέρεσεν άκεΐ, έ

πήγεν σ’ ούλα τά τερνέκα, έσέγκεν 
καί τή Ναλτδατζή τήν Άφέντραν νά 
τερη σ ’ έκεΐνον κόράν εϊναν κου- 
τδήν, σό τέλος έπεγενεύτεν έναν δ- 
μορφον κορίτσ’, κορίτσ' μέ τ’ δνομαν, 
κι’ άσ’ έναν τρανόν σόι. Εΐπεν άτο
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τόν κύρ’ν άτ', άμαν ό κύρτς άτ’ ξάϊ 
’κ ' έθέλεσεν

— Γιόκ, δγλουμ’,εΐπεν άτον, άτέ γιά 
τ’ έσέν ’κ ’ έν’. Τ ’ όσπίτ’ τρανόν, πεϊ- 
ζατέδες, 'δέν κ ' έχω νά λέω, καλόν 
κ ’ έμορφον κορίτσ’,άμαν σ’ άγοΤκα τά 
σόγια κιάν’ μ’ άτσυλεύκεσαι, ρούεις 
καί τσακώντς τά μέσα σ ’. Ά το ίν  έ 
ναν καιρόν έσαν τρανοί, σ’ άτεινέτε- 
ρα τά έξοδα έσύ ’κί θ' έπορης νά 
ταγιανεύ’ς. Τ ’ έσά τ’ ώμ(α σ’ άγοΐ- 
κον γομάρ' 'κί ταγιανεύ’νε. Έ μ έν  
δν άκού’ς, θ ’ άποδαβαίντς άτην καί 
θά πάμε νά ψαλαφοΰμε τ?} θοδώρ" 
τί) Φουλιράτα τήν θαγατέραν, άσ’ 
Αε-θοδωρί’ τήν μαχαλάν, έκεΐνος 

πά έ χ ’ έναν έμορφον κουτδήν.
Ο παιδάς έζουκάδεψεν σήν άρχήν, 

έκλώστεν άδά, έκλώστεν άκεϊ, τιδέν 
’κ* έγέντον. Έφοβέρτσεν, θά πάη 
πα(ρ’ Τραπεζουντέϊσοαν, Πλατανέ- 
τσαν, τή κυροΰ άτ’ τ’ ώτίν κ ’ ιδρω 
σεν, μόνον εΐπεν άτον, άν έβγαίντς 
άσ’ σήν βουλή μ’ δίγω σε τήν κατά· 
ρα μ*.

Ό  Γιώρτς έτέρεσεν ό κύρτς άτ’ 
ότουνούμ , ερθεν σό ίμάν, κ’ έναν ή
μέραν εΐπεν άτον.

— Ά ς  γίνεται τ' έσόν ό λόγος, άς 
πάμε ψαλαφοΰμε τή Φουλιράτα τήν 
κουτδήν.

Ο γέρον έχάρεν, έπήγεν ταΐσα σή 
^ ° ταλάκ τ’ Άναστάσ’ σήν καβέν, 
ηυρεν τόν Σιόρ , είχαν καί κάτ’ συγ
γένειαν μέ τ έκεϊνον, κ’ έγνατούρε- 
ψεν άτόν τήν μεσελέν.

Χούσουμ', άτό τ’ έμόν δουλείαν 
έν', εΐπεν έκεΐνος. Ά τ ό  Αφέντρας 
δουλείαν ’κ ’ έν’. Έσεΐς  ξάν δώστ’ 
άτην έναν καζίν, άσ’ σό έκσβάλκεψεν 
τά πουλούλα, άμαν συγγενός έγώ εί
μαι, κί θέλω ό παιδάς νά κακορούζ’.

Εφέκεν τήν νερκιλέν άπέσ' σήν μέ· 
σεν, κ ’ έσκώθεν έπήγεν σό μαγαζίν τή 
Φουλιράτα.

Θόδωρε, χαΐρλία μασλαγότα έρ· 
θα νά έφτάω. Ό  Μεντέκ’ς έστειλε 
με νά ψαλαφώ τή θαγατέρα σ’ σόν 
γυιόν άτ’, ντό λές κ’ έσύ; Έξέρτς 
ντό άξιον παλληκάρ’ έν' καί σά Πλά 
τανα πολλά πιλινεμένος έν’, τ’ Άν- 
τρονικάντων πά τήν κουτδήν έπόρνεν

νά ’ψαλάφανεν, άμαν έκεΐνος πα- 
τριώτσαν έθέλεσεν.

Ό  Φουλιράτες έχαμοπέταξεν άσ' 
σήν χαράν άτ*. ΈνοΟντσεν : άσ’ σόν 
ουρανόν ντ’ έθέλνεν σήν γήν ηδρεν 
άτο. Ό  μαυράχαρον άσ’ σό είχεν πα- 
ράδας, ήντσαν έντοΟνεν σήν πόρταν 
άτ̂  κ ’ έψαλάφανεν τά κορίτδα τ' (κ ’' 
είχεν 3-4), οΟλ’ φουλιρία έψαλάφαναν. 
Έτέρεσεν παράς λόγος ’κί γίνεται, 
έχαμοπέταξεν άσ’ σήν χαράν άτ’. 
ΠοΟ νά έξερεν ντό έχ'νε άφκά σήν 
γλώσσαν άτουν. Εΐπεν σόν Σιόρ’ ;

— Ά ρ ' άσ’ σό εΐδετ’ άτο έσεΐς (ρα- 
βάν, καλόν κ ’ εύλογημένρν, έγώ ντό 
λόγον έχω, ή θαγατέρα μ' τ’ έσέτε- 
ρον έν ‘ δνταν θέλετεν έλάτε σό ψα- 
λάφεμαν.

Έδώ καν άτο γαρέρ’ τήν Κερεκήν 
τό βράδον νά πάγ’νε. Κι' άμ’ έπος, 
άμ' έργον, τήν Κερεκήν έτοπλαεύταν, 
έψαν τά φανόζα κ ’ έσ κώθαν άσ’ σή 
Παναγίας τήν μαχαλόν έπήγαν σόν 
Ά ε  Θόδωρον.

Ό  Φουλιράτες πά έκάλεσεν τόν 
κύρ’ν άτ’, τ’ άδέλφα τ’ καί τοί γει- 
τόντς, έσ κωσεν τά ψσθία κ’ έστρω- 
σεν τά χσλία, ό λόγος τό φέρ’, κ ’ έ- 
νεμέν’νεν άτ’ς.

Ά ρ ’ άσ’ σό έρθαν, έκαλωσόρτσαν 
άτ’ς κ ’ έσέγκαν άτ'ς κ ’ έκάτσαν σά 
σετήρ-παδία Είπαν έναν δύο μασχα- 
ρίας,»έγκαν σήν μέσεν τό στόλ’ μέ τό 
ρακήν, καί μέ τό καυκίν σό χέρ’ν άτ’ 
ό Σιόρτς, έσκώθεν σό ποδάρ’ κ ’ εΐπεν :

— Μέ τήν εύχήν τών 318 Αγίω ν 
Πατέρων, μέ τήν εύχήν καί τήν βου
λήν τών γονέων, έρθαμε νά ψαλα
φοΰμε μίαν χρυσήν κόρην, κ ’ έκατόν 
χρυσας λίρας— ό μακαρίτες έγάπα- 
νεν καί τά έλληνικοϋρας, σήν καβέν 
πά δνταν έπήγ'νεν έψαλάφανεν γιά 
τήν νερκιλέν άτ’ : Άνθρακα πεπνρα■ 
κτωμένην !...

Ό  Φουλιράτες ξάϊ ’ κ ’ έπερμέν’νεν 
άγοΐκον πράμαν, έχολάστεν, έκοκκί- 
νεσεν, έσ’κώθεν κ ’ έκεΐνος σό ποδάρ’ 
καί εΐπεν : «Έ χομεν  μίαν χρυσήν κό
ρην, άμα έκατόν χρυσάς λίρας ’κ ’ έ
χομεν».

Ό  γέρον ό Μεντέκ’ς άλλο τιδέν 
’κ ’ έθέλεσεν ν ’ άκούη, έσ’κώθεν σό
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ποδάρ' έκούΐξεν τόν γυιόν άτ’ κ ’ εΐ
πεν άτον :

— “Ογλουμ, έσύ τδαχάλτς κ’ έγώ 
τεγιά μειζότερος κι’ άκουλής, έσύ άσ 
έμέν καλά ένοϋντσες, άτώρα έρθα 
κ ’ έγώ σ' έσόν τό καράρ Καλά 
έλεγαν οί παλαιοί έμουν : «τέρ’
τήνοΟγιαν κ ’ έπσρ’ τό πανίν, τέρ 
τόν κύρ’ καί τήν μάναν κ ’ έπαρ’ τό 
παιδίν». Άρτούκ δνταν θά φουρκί- 
γουμες, σό τρανόν τό ποτάμ’ άς 
φσυρκίγουμες, σ’ άγοΐκα κοτσορήμα 
μή φουρκίγουμες. “ Ελα, όγλούμ, ά- 
ψέστε τά φανόζα, σ’κώσον δλον τ’ 
άλάϊ καί ταΐσα άς πάμε σ’ Ά γ ια ννί’ 
τήν μαχαλάν, σό τρανόν τ’ ότζάκ’, 
τ’ έσόν τό χουσμέτ’ άκεΐ έτον, πεΐ- 
χουτά έντώκα το λάχταν, άς πάμε 
σουμαδεύομε σε δμπως έθέλ’νεν ή 
ψή σ’.

Λεξιλόγιο: ψαλαφώ. =  ζητώ, ζητώ 
σέ γάμο έσούρεψεν=λ.τ. τράβηξε' σου 
μαδεύκεται=άρρα^ωνϋίίίΐαι' γυναικί- 
ζω=παντρεύομαι (γιά τον άντρα)’ ένοΟν- 
τα£ν=οκέφτηχε· τερνάκια— πανηγύρια' 
έσέγκεν=«/ϊαΑί· Ναλτδατζή Άφέντρα 
=έπώνυμο καί δνομα δνομαοτής μεοίτριας 
γάμοον κιοράν=λ.τ. κατάλληλο,ταιριαστό' 
έπεγενεύτεν=λ. τ. άρεσε' ξάι =·διόλον 
δγλουμ=ί. τ. παιδί μον  πέι ζατές=
H. τ. τον μπέη παιδί, Αριστοκράτης' ά- 
γοΐκα=τίτοία' άτουλεύκουμαι=λ. τ. 
τολμώ και άναμετριέμαι μί ανώτερο 
ρούζω=πέφτω' ρούεις= πέφτεις τσα-

κώντς= σ7ΐάζεις" τά μέσα σ =■**; μ^01} 
σου σ’ άτεινέτερα=στά δικά τους τα- 
γιανεύ’ς=λ. τ. αντέχεις γομάρ’=λ· τ. 
φόρτωμα άπΐδαβαίνω= ξεπερνώ περ
νώ, αφήνω' ζουκαδεύω=όυσανασχ«τ<»' 
ότουνούμ=λ. τ. τά ξϋλα μου=παροιμ. 
φρ. που σηααίνει μεγάλο πείσμα' ίμάν= 
λ.τ. πίστη έρθεν σό ίμάν=νποχώρησε' 
έγνατούρεψεν=λ τ. ΐδωοε νά καταλάβω. 
μεσελέ=λ.τ. υπόθεση' χουσούμ ς=λ.τ. 
ανγγενής' κακορούζω =  κακοπέφτω 
κιάζίν=ΰφαομα μεταξωτό' έκαβάλκε- 
ψεν τά πουλούλα=χα/?άλ>7σί τά πιθά
ρια παροιμ φρ. που λέγεται γιά γυναί
κες κυρίως ή γιά άντρες που ασχολούν
ται με συνοικέσια' χαΐρλία μασλαγά- 
τα=αΓσιες δουλειές πιλινεμένος= ξα
κουστός, γνωστός γιά τήν καλή του φήμη 
ίραβάν’ =  λ. τ πρεπούμενο, ταιριαστό' 
έδώκαν άτο γαράρ' =  to άποφάαισαν 
γαράρ=λ· τ. άπόφαση' έτοπλαεύταν 
=λ.τ. μαζεύτηκαν' έψαν= αναψαν’ φα- 
νόζα=φονάρια σετίρ-παδή — λ. τ. έξε- 
χουσα ΰέση τοΰ διβανίου, πρωτοκαθε
δρία μασχαρ1ας=άστί«α' έχολάστεν= 
δύμωσε άλάι=Α,τ. παρέα τδαχάλτς== 
λ.τ. νέος, άπειρος μειζότερος —μεγαλύ
τερος, σεβάσμιος άκουλής = λ τ μυαλω
μένος' τέρ’=  κοίτα, τήρα' άρτούκ=λ.τ. 
πιά φουρκίγουμαι=πνίγομαι' κοτσο- 
ρΤ]μα=ρεματάκια' ταΐσα= κατευ&ειαν 
χουσμέτ=λ τ. (κισμέτ) τύχη πεϊχουτά 
=λ.τ. τοϋ κάκου' έντώκα το λάχταν== 
τό κλώτσησα, τό Ιχω άπορρίψει.

ΛΑΟΓΡΑΦ ΙΚΑ ZRNTRI (,)

ΒΠΕΚΔΟΤλ
Καλά λέει ή ποπαδίχ.

Σή τραπεζούντας τά χωρία έσαν 
πολλοί ποπάδες άγράμματοι. ^ΐνοις 
άπ' άτουνούς τά ήχους βαρέα ’κ'έχώ·

(1) Ό  νέος συνβ®γάτης μας κ. Μ. Νυμφόπουλος 
Ιχ ι ι ,  μαζί μέ τά λαονοάφιχά τ<(5 24ντας, δέχα τό
μους Ανέκδοτη έοναοΐα, δπου έξβτάζβι άπό κά^· 
πλ«υρά τή ζωή τής ΙδιοΙτ»#τις πατ#Ιδος του, πού 
·»ά ίχδοθοϋν δταν *ά  τό έ.-ιιτρέψουν οί κεβιατάσϋις.

Συλλογή τού κ. Μ· ΜΥΜΦΟΠΟΥΛΟΥ

ριζεν. "Αμα  ή τύχη άτ’ έβοήθεσεν 
καί έπέρεν εϊναν ίτοπαδίαν γραμμα- 
τισ^ιέντσαν. Ή  ποπαδία γράμματα 
μονάχον ’κ ’έν’ , μουσικά πάλ’ έξερεν, 
καί ώρίαζεν τόν ποπάν νά μή έφτάει 
λάθη σά ήχους. “ Εναν ήμέραν έπή- 
γεν ό ποπάς σόν έσπερινόν κι δνταν 
έρχίνεσεν νά ψάλ’ τό «Κύριε έκέκρα- 
ξα» δλεν 6 λαός έγέλασεν τό «Κύ
ριε έκέκραξα» θά έποΐνεν άτο βαρύν
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ήχον καί έποΐκεν άτο πρώτον ήχον. φτάει τόν ποπάν καί κλώθ' τόν ήχον, 
Η ποπαδία έντροπάστεν, καί γιά νά έρχίνεσεν νά ψάλ1 καί νά λέει:

Λ I 1 »\
ψα αλ λη τον βα ρυν τον η η χον

Ό  ποπάς έρπαξεν άτό άμάν, ψάλ’ καί λέει:

</' Ί Ί
 ̂  ̂ Καί άρ αέτσ εΤπεν ό ποπάς κ έτελείωσεν τόν έσπερινόν.

T e iv e tv  x « i τοιγαροΰν.
Έ τ ο ν  εϊνας δέσκαλος σή Τραπε- 

ζούντας τά χωρία πολλά δεβασμέ- 
νος, φιλόσοφος, ντό νά λέγω σας 
καί νά έγροικάτεν. “Οσα κάπ’ £γρα 
ψτεν γράμματα, έτάραζεν άπέσ’ άσ’ 
σή ΒαγγελΓ τά λόγια καί άσ’ σ' Ά -  
πόστολονος, γιά νά λέγ’νε: άβοϋτος 
ό δέσκαλον τή Δεσπότ’ τ’ άγιάρ’ εν’. 
Μίαν, σίτ* έδέβαζεν τόν Απόστολον, 
είδεν άπέσ’ «τοίνοιν καί τοιγαροΟν». 
Έκάτσεν έγρσψεν £ναν γράμμαν σ’ 
εϊναν φίλον άτ’ Τραπεζουνταΐον,καί 
έδώκεν άτο τήν γαρήν άτ1 νά φέρ’ 
άτο σήν Τραπεζούνταν. Έκιαπ έσ’, 
άφοΰ εΐπεν πολλά κι άδιάφορα, Βλον 
υστερνά εΐπεν: «ΤαΟτα ουν τοίνοιν 
καί τοιγαροΟν, καί τήν άπάντησην 
στεΐλον μέ τήν γαροΟν». Έσέγκεν 
άτο σόν πηλίκον καί εΐπεν τήν καρήν 
άτ’: «Νέπρισσα, άμον άβοΰτο τό 
γράμμαν άλλο ’κ ’έγραψα- άσ’ σ’ 
Εύαγγέλεν μη ’κ ’έσέγκα άπέσ’, άσ’ 
σόν ’Απόστολον μη ’κ ’έσέγκα, άσ’σό 
Ψαλτήρ’ μη ‘κ ’έσέγκα, σάγ-σαλίμα 
θά παίρτς άτο καί πάς, καί θά φέρτς 
με άπάντησην». Τόν πουρνόν ντό 
ίγέντον άλλο μ’ έρωτάτεν'σήν Τρα

πεζούνταν άπέσ’ 8λ' έκράτ’ναν τ’ tv- 
τέρςχ τουν.

Λεξιλόγιο : έτάραζεν=άνακάτι»νί' 
άπέσ =μεσα' τ άγιάρ’ *= Ισοδύναμος' 
γαρή και καρή και γαροΟ =  γνναίχα· 
έκιαπέσ =εκ«ΐ μέσα' άδιάφορα=<5«ίΙ- 
φορα' έσέγκεν=εβαλε' σάν-σαλ(μα«= 
λ. τ. μέ τό καλό Ιν τέρα— Αντερα.

ΜΥΘΟΣ

"Αρχον, άλεπόν χ» ό λύχον.
Έ τ ο ν  εΤναι άρκος, είναι άλεπός 

καί εϊνας λύκος. Έσυντροφάγαν καί 
σόν δρόμον σίτ’ έπαίγ’ναν άμον άδέλ
φα, έτδάτεψαν δναν καβράν· γομά- 
τον μέλ’. Άλεπ όν εΐπ εν: Παιδία, 
ένοΐγεν ήμέρα μουν, θά τρώγωμε 
μέλ’, άμα ποιος θά γιαναδεύ’ σό κα
βράν’ κέσ’, έγώ φοβούμαι. Ό  λύκον 
εΐπεν : Έ γώ  πα φοβούμαι. Άτότες 
αρκον εΐπεν: Έλά τεν άποπίσ’ ι-μ* καί 
τερέστεν ντ’ έφταγω. Ά ρ κ ο ν  καιρόν 
’κ ’έχάσεν. Επήγεν έτοκουνεύτεν τό 
καβράν’, καί έτοπλάεψεν έπέρεν δλον 
τό μέλ’. Τά μελεσσίδα έστοιβάγαν 
σό κιφάλ’ν άτ’, έδκέπασαν άτον, 
άλλο μαλλία κ ’έφέν’σαν, άμα Αρκον 
άνάγκην ’κ ’εΐχεν άτο, έζιμέλεψεν τό

καβράν’ , έτοπλάεψεν τό μέλ’ σ’£ναν 
κουτίν άπέσ’, έθέκεν άτο έμπροστά 
τουν καί εΐπεν τόν λύκον και τόν 
άλεπόν: Παιδία, μή κροϋτεν άδά σό 
μέλ’ κέσ’ . Άπόψ ' θά κοιμοΟμες καί 
αυριον θά σ’κοΟμες δατάχκουμες άτο. 
Άλεπ όν ντό άλεπός Ιτον! Έ ’σκώθεν 
σό μεσονύχτ’ άπάν’— άρκον κι ό λύ
κον έκοιμοΟσαν—, εφαεν έχόρτασεν 
μέλ’ κ ’ έπεκεΐ έκούϊξεν έγνέφτσεν 
άτ’ς καί λέει άτ’ς: Παιδία, έξέρετεν 
που εμ’ έγώ άπόψ’; Έπήγα κ ’ έβά- 
πτισα £ναν παιδίν καί εφαγαμε κ’ 
επαμε.

— Καί πώς έκόλτσετε τό παιδίν; 
είπαν άτον.

—  Σκαλωστίτσ’ έκόλτσαμ' άτο. 
Σκαλωστίτσ’, εΐπεν, γιατί άτότε έσκά· 
λωσεν τό κουτίν.

“ Αρκον κι ό λύκον ξάν έκοιμέθαν 
κι άλεπόν έσ’κώθεν άσ’ σά δύο ώρας 
κ’ υστέρα εφαεν τ’ ήμψόν τό μέλ . 
Έκούϊξεν έγνέφτσεν τόν άρκον καί 
τόν λύκον καί εΐπεν άτ'ς: Έξέρετεν 
παιδία, ποΟ έπήγα άπράνας; Επήγα 
έβάπτισα Εναν παιδίν κι άλλο' έφα
γαμε, επιαμε κ’ έχόρεψαμε.

— Καί πώς έκόλτσετεν τό παιδίν; 
λέγ’ν* άτον.

— Μεσιστίτσ’ έκόλτσαμ’ άτο. Με- 
σιστίτσ’, εΐπεν, γιατί έποΐκεν ήμψόν 
τό κουτίν.

Ξάν έκοιμέθαν, κι άλεπόν έσ’κώ 
θεν, £φαεν δλεν τό .μέλ’. Έ γνέφ ’σεν 
άτ’ς καί λέει άτ’ς: Παιδία, άπόψ’ έβά- 
πτισα £ναν παιδίν κι άλλο καί έποί- 
καμε τρανά τζιμπούδα

— Καί πώς έκόλτσετεν τό παιδίν; 
έρώτεσαν άτον

— Τελεστίτσ’ έκόλτσαμ’ άτο. Τε- 
λεστίτσ’ , εΐπεν γιατί έτελείωσεν τό 
κουτίν.

Έσίμωσεν νά μερών’ κι άλεπόν 
έντώκεν άτον σόν κώλον. Έ σ ’κώθεν 
έποΐκεν όϋικέσ’ , έγόμωσεν τό τσου- 
κάλ’ καί έθέκεν άτο σή λύκονος τόν 
κώλον κεκά Τόν πουρνόν έσ’κώθεν 
άρκον, έτέρεσεν τό μέλ’ καί εΐδεν τό 
κουτίν εύκαιρώθεν. Έχολάστεν, έ- 
μουρδοΟλτσεν καί εΐπεν άτ’ς: Παιδία, 
ποιος Ιφαεν άβοΰτο τό ^ιέλ’ ; Ό  λύ
κον έκοιμάτον άκόμαν ’κ ’έγνέφτσεν. 
Άλεπ όν εδρεν καιρόν καί εΐπεν τόν 
άρκον ;

-  Πάδα, άτό πα θέλ’ νούνιγμαν ; 
“Οποιος εχεσεν κ’ έγόμωσεν τό τσου- 
κάλ’ν άτ’, έκεΐνος εφαεν άτο.

"Αρκον έτέρεσεν καί εΐδεν τή λύ^ 
κονος τό τσουκάλ’ γομάτον, έσ’κω- 
σεν άν’ , έντώκεν άτον κά τόν άχα· 
ρον τόν λύκον, έποΐκεν άτον πίν-παρ- 
τδάδες καί εφαεν άτον,

Λεξιλόγιο: έτδάτεψαν =  Α. τ. συ
νάντησαν καβράν’=κνιρίλη' γιαναδεύω 
=λ. τ πλησιάζω· έτοκουνεύτεν =  λ τ. 
βοντηξε έτοπλάεψεν =  λ. τ. μάζεψε' 
’κ έφέν'σαν =  δεν φαινόντανε' έζιμέλε- 
ψεν=τρυχ»;σί έκόλτσετε =  ονομάσατε· 
έσκάλωσεν=δρχισε’ άπράνας=πρό ο
λίγον ήμψόν=μ<σ<5· μερών’ξ η μ ε ρ ώ 
νει έντώκεν =  χτύπησε' έποΐκεν ό|ι- 
ξέσ’=?κα/Με τη σωματική τον Ανάγκη· 
εΰκαιρώθεν=5«3ειασε' έμουρδοΟλτσεν 
— βρνχήϋηκε· πάδα=προσαγόρενση προς 
μεγαλύτερο αδελφό' νούν\.'γμανζ=σχίψη 
έντώκεν άτον κά =  τόν χτύπησε κάτω' 
πίν-παρτδάδες =  λ· τ. χίλια κομμάτια.

n M E K A O T R  Κ Ο Τ Υ Ω Ρ Ω Ν
Σ υ λ λ ο γ ή  του κ . ΕΥΚΛ. ΘΡΟΥΜΜΟΥΛΟΠΟΥΛΟΥ

Τ ή  Tootpevog τά χ«ηα  ..
Ό  σ’χωρεμένον δ Σάββας ό δέσκα

λον,ό Τσάρον — ’λαφρόν ή νύχτα τ’— 
£ναν ήμέραν, σήν τάξην άπέσ’, σό 
μάθεμαν άνάμεσα, κάτ’ έσύρνεν σό 
στόμαν άτ’ καί Ιτρωγεν. Τή παμ 
πούχ’ τή Κυρφ<ονος ό γιόν, ό Άνα-

στάης, εΐπεν άτον: δέσκαλε, δός κ' 
έμέν εναν δύο άς τρώγω. Γουζευ ά
τότε ό δέσκαλον, λαγκεύ’ άπάν’ σόν 
Άναστάσ’ καί έσκάλωσεν καί κρούει 
άτον. Έ σ ύ  είσαι ποί κρού’ς με, τρέχ ’ 
ό Άναστάης σήν παραθύραν, βάλλ 
τό έναν τό ποδάρ’ν άτ εξ άσ σό 
παραθύρ* κ ’ έφτάει πώς θά ρούζ ά-
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φκά καί σκοτοϋται. Έχπαράεν ό δέ 
σκαλον, έχπαράεν καί δλον ή τάξη' 
χά μωρά έπήραν τήν κλαίη. 'Λγκα- 
λάδκεται ό Τσάρον τόν παιδάν, δ 
πως δτον άπάν' σό παραθύρ’, πολέ
μα νά σύρ’ άιον άπέσ’, ό παιδάς 
κΐ παίρ’ άπέσ τό ποδάρ’ν άτ’. Πα- 

ρακαλεΐ άτον ό δέσκαλον : «Άφωρι 
σμένε, ντ' έποικα σε καί θέλτς νά 
ρού’εις καί σκοτοϋσαι;» Έμεΐς, τά 
μωρά, άνασύρομε καί κλαίγομε. ” Ε 
ναν πονοΟμε τόν Άναστάσ’ κ' δναν 
πονούμε τόν καηαένον τόν δέσκαλον. 
Έκουρά γα μ’ άτον ή χρά τή Τσάρο 
νος όλίασπρον, δμον πανίν εντον.

Ά σ ’ σά πολλά κ* υστέρα έγκαλά- 
στεν 6 δέσκαλον τόν Άναστάσ’. Ε- 
πήρεν άτον άπέσ' Ψεματικά ό παι- 
δάς έλιγώθεν. Νερόν φέρτε, έτζάιξεν 
ό Τσάρον. Τά μωρά Ιφεραν άμάν τό 
λαγήν’ καί εξαν άπάν’ σόν Άναστάσ’. 
Ό  δέσκαλον δμον τό είδεν έπελιγβ- 
θεν 6 παιδάς, ερθεν ή ψή άπάν’ άτ’, 
έξέβεν όξωκά καί έποΐνεν βόλτας, 
γιά ν ' άποσπάν , ό κουρεμμένον!

Ό  Άναστάης άτότε, άμόν ντό εΤ 
δεν έξέβεν ό δέσκαλον, έλάγγεψεν κ' 
έσ’κώθεν α ν’ καί εΐπεν: Εΐδετε, παί
δια, ντ' έποΐκα τόν δέσκαλον; "Ολα 
άτά ψεματικά έποΐκα τα, γιά νά φο- 
βερίζ' άτον έποΐκα τα.

Ά τ ό  σά 1888 τί] χρονίας Ιντον. 
Πολλά χρόνα Οστερης, Εναν ήμέραν 
έκάθουμ νες ό Τσάρον κ ’ έγώ σήν 
καϊβέν καί σήν καλατζήν άνάμεσα 
έρώτεσα τον: Δέξαμενε —έβάπτισεν 
ετον ή γυναίκα τ’ ή σχωρεμέντσα ή 
δεξαμέντσα μ ή Μαγάλα τήν εϊναν 
τήν άδελφή μ’ —ντό εταν έκεΐνα ντ* 
έσύρνες άτότε σό στόμα σ καί έτρω
γες, πλεπλεκούτας Εταν; «Χάπαεταν, 
μ®Ρε. χάπα έσύρνα σό στόμα μ », εί
πε με.

Πολλά μάγος καί δάβολος ετον ά
τότε πά ό Αναστάης. “ Εναν ήμέραν 
είδε με σή σκολείονος τήν αύλήν 
καί άναχάπαρα, είπε με : Ευκλείδη, 
ό Βασιλέας εχεσεν άφκάτ’ άτ .’ Εγώ 
έπίστεψα τον. Μέρισαμ’ "χέσιμον 'κ* 
ετον. Εθέλνεν νά έλεγεν ; ό Βασι
λέας έ'χ ’ έσέν άφκάτ* ά ί’ , τεμάκ Α 
Βασιλέας εει σε σήν ύποταγήν άτ'.

Λεξιλόγιο : Γουζεύ' =  θυμώνει'
λαγγεύ’ =7τηδα' έσκάλωσεν =  Αρχισε' 
νά ρούζ’ =νά πέσει' έχπαράεν=*Γρό- 
μαξεν έκουράγαμ’ άτον =  τόν έλυηη· 
θηκαμε πολυ' χρά— χροιά, δψη' έτζάι- 
ξεν— διρώι>αξβ δυνατά' έ^αν— εχυσαν' έ· 
πελι'γΰ>θεν=ξελιττοϋ·ύμησεν' μέρισαμ= 
λ.τ. και δμως, ενώ (αντιθετικό).
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ΤοΟ κ. ΗΛΙΠ η. ΤΣΙΡΚΙΝΙΔΗ

Σήν πόρτα σ’ έρθεν άρχοντας κ ’ έφτά προξενητάδες 
καί προξενούν νά παίρ’νε σε νύφεν σ’ άρχοντοιτούλιν, 
σ άρχοντοπαίδ’ τό μαναχόν, τ’ άρχοντογεννημένον 
Παρακαλεΐ ό άρχοντας, λέν’ οί προξενητάδες :
«Τό κάστρεν άτ’ ψηλόκαστρεν καί μαρμαροχτισμένον, 
τόν ουρανόν κρατ§ΐ συνόρ' κι άντισυνόρ’ τά λίβα, 
σόν ήλεν εν’ άπό σουμά κι άλλο σουμά σά άστρα, 
σόν φέγγον έν’ άπ' άντικρύ κι άντιφεγγίζ’ σό φώς-ν άτ’.
Όλόερα σόν κάστρεν άτ' όμάλ’ καί περιβόλιν, 
έκεΐ δεντρόπ’ άκλάδευτα κι άμάραντα τδιτδέκια 
καί μαναχόν κοκκύμελον σήν πόρταν φυτεμένον" 
έκεΐ νερά τρεχούμενα ποτίζ’νε καί δαβαίν’νε 
κ' έναν, τό παρχαρόνερον, σήν πόρταν έχ’ κρενόπον 
κ έκεΐ πουλόπα κελαϊδοΟν κ ’ έκεΐ πουλιά κονεύ’νε 
κ έκει άϊτέντς άσάλευτος μαρμαροστέκ’ σήν πόρταν.
Τό κάστρεν τό ψηλόκαστρεν, τό μαρμαροχτισμένον, 
έχ ’ άσημοπαράθυρα κ ’ έναν μαλαματένεν 
κ ’ έναν μικρόν μικρίτδικον φεγγίτεν μαεμένον.
Ασ σό χρυσοπαράθυρον έλέπ’ τ ’ άρχοντοπούλιν 

παρεκκλησόπον μάρμαρον, π’ έχ ’ χρυσόν άε - βήμαν.
Έ κ ε ΐ ποπάς ’κί λειτουργά, δάκος ’κ ’ έβγαίν’ μέ τ’ άγια 
έκεΐ ό α-Ευγένιον έμπαίν’ σήν λειτουργίαν 
κ οί δώδεκα οί ’Απόστολοι ψαλτάδες παραστέκ’νε.
Κι άσ’ σό μικρόν μικρίτδικον φεγγίτεν μαεμένον 
έλέπ’ λειβάδα πράσινα, στράτας καί πολιτείας' 
κ ’ έλέπ’ θάλασσαν γαλενόν κ’ έλέπ’ θαλασσοάκρα 
κ ’ έλέπ' γιαλάκρα έμορφα, χαμελοδεντρωμένα' 
κ ’ άπέσ’ σή μέσ' σό πέλαος καράβ’ άρματωμένον.».
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Σήν πόρτα σ’, σό ψαλάφεμαν, κόρ , ερθεν παλληκάριν, 
άμόν άϊτέντς περήφανος, σ' άλογον καθισμένος 
κι άμόν Άέρτς παντέμορφος καί ήλεφωταγμένος.
Σήν αυλα σ' δέν’ τόν μα Ορον άτ’, τόν λιβωτόν τόν μαΟρον 
καί καλοδέν’ χρυσόπλεχτον χρυσόν ζωνάρ’ σά μέσα τ , 
γιοσμάδ’κα στέκ’ , ίσάεται, γιοσμάδ’κα άπορθοΰται 
καί μέ τήν περ'φανίαν άτ’ στέκ’, κοντοστέκ καί λέει σε . 
«Έ μ έν ’ , κόρ’, δωδεκάχρονον έρμάτωσεν ή μάννα μ’ , 
έδώκε με λαφρόν σπαθίν, δψιμον καί φωτίαν, 
τόξα καί τοξοσάϊττα καί άργυρόν κοντάριν 
κι δνταν έπαρεξέγκε με, άΐτέν καμαρωμένον, 
χίλα εύχάντας είπε με σά χίλα τραβωδίας.
Έ γώ , μικρόν άετοπούλ’, ραχόπα έπιδέβα, 
σά έπουράνα ’πέταξα, μεσουρανοΟ έστάθα, 
ψηλά σή Γαβρά τό ραχίν έκάτσα κ ’ ένεπάγα.
Έγώ , λαφρόν λαφόπουλον, έλαφροποδαράτον, 
σ' όρμάνα, σ’ όρμανόραχα, σ’ όρμία έταράγα 
καί σά τρεχούμενα νερό έκλίστα κά καί επα.
Κ ’ έγώ δράκος, δρακόπουλον, έκόνεψα σά κάστρα, 
σά κάστρα έπα κ ’ έφαα κ ’ έκεΐ έπεβραδάστα' 
κι άμόν τόν κύρη μ’ Έλλενος, ρωμαίικον παλληκάριν, 
έναν πουρνόν πουρνίτδικον σόν πόλεμον έξέβα 

,κ ’ έκάρφωσα μέ τό κοντάρ’ χίλιους σά πολεμίστρας 
κ ’ έσπάθωσα μέ τό σπαθίν χίλιους σά καστροτόπα, 
χίλιους καί χίλιους δώδεκα έτόξεψα κ ’ έντώκα 
πέραν σά ραχοκέφαλα καί σά παρχαρομύτα’ 
καί χίλιους έπερμάτωσα, χίλιους δεμέντς έφέκα 
καί χίλιους ’καλοκλείδωσα σά χαμελά τά κάστρα ».

Έ ρ θ α , κόρ’, σό ψαλάφεμαν κ’ έγώ ό τραβωδάνον, 
π’ έχω μουράτα άπλέρωτα, τδεχέλ’κα χαβεσλούκια 
καί τό γλυκύν τήν καλατσήν πάνταν χαράν καί γέλος.
Τά χαβεσλούκια μ’ ΐντανε σήν κάρδα μ’ τόιτδεκόπα 
καί τά μουράτα μ' ΐντανε δεντρόπα φυλλωμένα 
καί τό γλυκύν ή καλατδή μ ’ γαϊτάν καί τραβωδία· 
κι δθεν δαβαίνω τραβωδώ κι δθεν πατώ  ̂δυρίζω 
κι δν στέκω κι άναπέουμαι χαράν καί κέιφ έφτάω 
κι δλλ ’ μαϊσσωμένον λέγ’νε με κι' άλλ’ όρωματαγμένον 
κι δ λ λ ’ δαιμονέαν, σεβνταλήν, τδεχέλ’ κ έξωπαρμένον. 
Έ γ ώ  τδεχέλτς καί σεβνταλής κ' έξωπσρμένος ’κ ' είμαι,
‘κ ’ έδαιμονάστ' άπό βραδύς, μέραν 'κι όρωματάγα, 
νά μάϊσσα ’μέν έγέννεσεν, νά μαϊσσογενοπλάστα, 
ν<ί νύχταν καί σό φεγγοφώς μαϊσσάδες έφουκράστα 
καί νώ σό μαϊσσοπέγαδον μαϊσσονερόπον έπα.
Έ μ έν  ρομάνα έγέννεσεν σά ύψηλά πσρχάρα 
κ ’ έν' τό τραγώδι μ’ έμορφον, λολόπον μαεμένον 
κ ’ ή κάρδα μ’ έν’ χαράς κλαδίν, τό ψόπο μ’ χαρεμένον 
καί ή γαϊτά μ’ άπ’ ούρανοΰ θεοϋ δοξολοΐαν.
Ή  μάννα μ’ άχπαράεται, θαμάδκεται ό κύρη μ’, 
χαίρουνταν τά ψηλά ραχά καί τά παρχαροτόπα, 
τδιτδεκοπαρχαρόνερα γομούντανε τ αύλάκια, 
βουΐζ’νε τ’ όρμανόραχα κι άντιλαλοΟν τ’ όρμία



καί τά χλωροδεντρόκλαδα δαδεύ’νε κι άπομέν’νβ" 
κι άντιβοοΟν κι άντιλαλοΟν καί χαμελοδυρίζ’νε 
τ’ άπόμακρα καί τ’ έρημα ραχοπιδεβασέας 
καί λέν’ τά ραχοτδίτδεκα τραγώδ’ συνετταρμένα :
« Ο κόσμον Ιν ’ παντέμορφος, νά σάν τόν τραβωδάνον!»
Κόρη, ' κ{ πεανεύκεσαι τ’ άρχοντογεννημένον' 
τό παλληκάρ’ ’κί δέχκεσαι τό χρυσαρματωμένον' 
καί δεχκοπεανεύκεσαι έμέν τόν τραβωδάνον.
Τ ’ άρχοντοπαίδ’ τό μαναχόν καί οί προξενητάδες 
έφτά φοράς μαυροφοροΟν καί ϊ-ύν’νε μαΟρα δάκρα 
κ ’ έφτά ποτάμα ’θόλωσαν κι δλα τά κρεπεγάδα.
Τό παλληκάρ’ έστέναξεν, ’πικροκαρδοπονάεν 
κ ’ έμαύριξεν ό ουρανόν κ ’ έλίβωσεν ό ήλεν 
κ ’ έφτά ραχία ’δείσωσαν κι δλα τά βοσκοτόπα.
Κ έγώ τό παρχαρόπουλον, ό μικροτραβωδάνον, 
έχάρα καί άσ’ σήν χαρά μ’ έφώταξεν ό ήλεν 
κ’ έφώταξεν ό ούρανόν κι άμόν ντό στέκ' ό κόσμον 
κ ’ έπέμναν τά ψηλόραχα κι δλα τά βοσκοτόπα 
πάνταν τδαΐρςχ πράσινα, πάνταν τδιτδεκωμένα 
καί τά ποτάμα τ ’ έρημα κι δλα τά κρεπεγάδα
πάνταν δακρόπα καταινά καί καθαροχονάτα! χ

Λεξιλόγιο λίβα=σύννεφα· σόν φέγγον =  στό φεγγάρι' όλόερα =  όλόγυρα' 
όμάλ’— ϊπωμα' τδιτδέκια=λ. τ. λουλούδια' κοκκύμελον==«ορο^λίά' κρενόπον= 
κρήνη μικρή’ κονεύ'νε=χονεΰουν, κά&ονται ψαλάφεμαν=/ύρε^α (σέ γάμο) Άέρτς 

- Γιώργης λιβωτός —  συννεφιασμένος' γιοσμάδ’κα=Α.Γ. λεβέντικα (τό Ο συρι
στικό)' ίσάεται =  ισιάζεται' άπορθοΟται =  τεντώνει τό ανάστημα και σιάζει τήν 
ενδυμασία τον &ψιμον=<ρωτίά· έπαρεξέγκε με =  με ξεπροβόδισε' εύχάντας — 
ευχές’ έπιδέβα— προσπέρασα’ σή Γαβρά τό ραχίν=στοϋ Γαβρα τή ράχη (τοπωνύ
μιο)· ένεπάγα=άναπαύτηκα· 6ρμΙα=ρεματιές· έταράγα=άνακατεύτηκα’ έπεβρα· 
δάστα =  βραδιαατηκα' έξέβα =  βγήκα’ ραχοκέφαλα =  βουνοκορφές’ παρχα 
ρομύτα— κορυφογραμμές· έφέκα=αφησα’ μουράτα.=Λ.τ. ιδανικά, λαχτάρες, πόύοι’ 
χαβεσλούκα ==■ λ. τ. έπι&υμίες, ερωτες, πό&οι’ τδεχέλ’κα =  λ. τ. νεανικά’ 
καλατδή=<5μιλί'α· γέλος=γέλιο' γαϊτά=λ.τ. σκοπός, μελωδία’ κέϊφ'=/1. τ. κέφι' 
έφτάω=«άνω μαϊσσωμένος=> εραϊδοπαρμένος' όρωματαγμένος=δνιι ροπαρμένος’ 
δαιμονέας =  δαιμονισμένος’ έξωπαρμένος== ξ»παρμένος, όνειροπόλος' μάϊσσα= 
νεράϊδα’ έφουκράστα=αφουγκράστηκα’ ρομάνα=αύιή που διαφεντεύει τά βοσκο
τόπια και τό νοικοκυριό στήν έξοχή’ παρχάρα =£ξοχικά μέρη (θέρετρα) στά βουνά’ 
άχπαράεται=τρομάζει· θαμάδκεται=&ανμάζει, απορεί1 δαδεύ’νε=λ.τ. απορούν’ 
ραχοπιδεβασέας==περάσματα βουνών (διάσελα)’ νά σάν=χαρά στόν ’κί πεανεύ- 
κεσαι=λ τ. δέ σ' αρέσει, δέν καταδέχεσαι' κρεπεγάδα=κρυόβρυοες’ έλ(βωσεν= 
συννέφιασε’ έδείσωσα\=γέμισαν δμίχΧη’ κι άμόν ντό στέκ’ ό κόσμον=(<ρρ<ίσ>7) 
ολόκληρος δ κόσμος' καταινά=κα#αρά, όλοκά&αρα.

Προκήρυξη δι*γ«νιομ·ΰ.
•Βλίβαμι καί δημοσιεύομε τήν παρακάτω προ· 

κήρυξή διβγονισμού :
ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΠΟΝΤΙΑΚΟΝ ΜΕΛΕΤΩΝ
Διαγωνισμός 

πρές συγγραφήν μβνογρβςρίας πβρί tftS 
βΐχογβνείας Τ&ν Ύ ψ ηλαντδν.

Ή  ’Επιτροπή Ποντιακών Μελετών έ- 
πιθυμοϋσα νά διαχυθή περισσότερον φώς 
είς τήν Ιστορίαν τών έκ Πόντου καταγο- 
μένων Ιστορικών οικογενειών —’Υψηλαν- 
τών, Μουρούζη, Ξιφιλίνων, Γαβρα, προ 
κηρύσσει πρώτον διαγωνισμόν μέ θέμα 
τήν οίκογένειαν Ύψηλαντών. Ή  σχετική 
μονογραφία στηριζομένη είς μεσαιωνικός 
καί νεωτέρας πηγάς πρέπει νά έξακρι· 
βώση καί τ ή ν  σχέσιν τών δύο οίκογενειών 
Ύψηλαντών καί Ξιφιλίνων.

Είς τόν διαγωνισμόν δύνανται νά λά
βουν μέρος Πόντιοι καί ξένοι. Τά χειρό
γραφα καθαρογραμμένα ή δακτυλονρα- 
ψημένα ποέπει νά ύποβληθοΟν μέχρι 31ης 
Δεκεμβρίου 1944 είς τόν άντίπρόεδρον τής 
’Επιτροπής Ποντιακών Μελετών κ. Χρ. 
ΚαλαντΙδην (’ λθήναι όδός Ίπποκράτους
2). Ε Ις  τήν έγκριθησομένην έργασίαν, ή 
όποία θά δημοσιευθή διά τοΰ «’Αρχείου 
Πόντου», θά δοθή χρηματικόν έπαθλον, τό 
όποιον μή δυνάμενον τώρα διά τήν νομι 
σματικήν Αστάθειαν νά καθορισθή, θά ό 
ρισθη μετά τήν έγκρισιν Αναλόγως πρός 
τάς κρατούσας τότε συνθήκας.

"Εν Άθήναις τfj 18 Φεβρουάριου 1944 
Ό  ’Αντιπρόεδρος Ό  Γραμματεύς

ΧΡ. ΚΑΛΛΝΤΙΔΗΣ Γ. ΣΟΥΜΕΛΙΔΗΣ

Γιά τά παιδιά μα;.
Χρέος μας θεωρούμε νά δημοσιέψομ· τήν παρα

κάτω έπιστολή το ί κ. Παν. Μαρουλίδη. 01 άνα- 
γνώστϋς μας γνωρίζουν πώς ή πρωτοβουλία του 
αύτή δέν άποτελεϊ τήν ποώτη έκδήλωση τών εύγε- 
νικών συναισθημάτων τοΰ καλοί μας συμπατριώτη. 
Προσθέτομε πώς ό κ. Μαρουλίδης είναι, άπό τούς 
πρώτους δνθουσιώδης όργανωτές τών παιδικών συσ- 
σιτίαιν τοϋ Συλλόγου μας κατά τούς χαλεπούς κα ι
ρούς τοδ χειμώνα τοΰ 1941— 42.

Μ έ τή νέα του αύτή χειρονομία γίνεται μιά καλή 
*βχή· Ή δ η ,  μέ τή φροντίδα καί τΙς Ανάλογες 
Ινέργβιες τοϋ Συλλόγου μας, τό καλό παράδειγμα τό 
4κολού»ησαν καί άλλοι εύποροι συμπατριώτες μαςκ’ 
Ιτσι, μέ πολλές χορηγίες, έξασφαλίζβται ή παράθεση 
κρέατος κάθε Κυριακή στά παιδικά μας συσσίτια.

Π ρ ο ς  τό Α ι ο ι χ η τ ι χ ό ν  Σ υ μ β ο ϋ λ ιο ν  
Σ υ λ λ ό γ ο υ  Π ο ν τ ίω ν  « Ά ρ γ ο ν α ϋ τ α ι  Κ ο ι ι ν η ν ο ί *

Καλλιθέα
Κύριε Πρόεδρε,

Τό θεάρεστον έργον τοΟ Συλλόγου που 
μέ πλήρη καιανόησι καί φροντισμένη όρ· 
γάνωσι σενεχίζεται στόν κύκλο τής κοι
νωνικής δράσεως, τής άλληλεγγύης καί 
τής φιλανθρωπίας άπό καιρού, ϊχει εϋ·

ρει τήν δικαίωσί του στήν συνείδησιν δχι 
μόνον τοΟ Ποντιακού κόσμου, άλλά καί 
τής ’Ελληνικής Κοινωνίας γενικά.

Δέν πρόκειται νά άσχοληθώ μέ τό ά· 
ξιόλόγο αύτό Ιργο. Ή σκέψις μου τήν 
στιγμήν αύτήν σταματά στά παιδικά συσ
σίτια, στήν κατεξοχήν συγκινητική αύτή 
έθνική προσπάθεια.

Βίναι άληθές δτι τά παιδικά συσσίτια 
τοΰ Συλλόγου μας λειτουργούν κατά 
τρόπον ύποδειγματικόν, δπως έπανειλημ- 
μένως Μχει άναγνωρισθή καί άπό τάς 
άρμοδίας άρχάς. Νομίζω δμως δτι Αξί
ζει νά καταβληθή κάθε προσπάθεια καί 
νά γίντ) κάθε θυσία πού θά συντελούσε 
στήν δσο γνεται πληρήστερη βελτίωσί 
τους. “ Εχω παράλληλα τήν γνώμη δτι 
μπορεί νά χορηγηθή στά άπορα παιδιά 
μας μιά φορά τούλάχιστον τήν έβδομάδα 
κρέας, μέ τήν καλή θέλησι δλων των εύ· 
πόοων συμπατριωτών μας.

Πρός τοΰτο Μχω τήν τιμήν νά σας γνω
ρίσω, δτι θέτω στή διάθεσι τοϋ παιδικού 
σ υ σ σ ιτ ίο υ  τοΰ Συλλόγου πέντε όκά- 
δες κρέας (κιμά) καθ' έβδομάδα έπί £να 
μήνα, άρχής γενομένης άπό τήν προσεχή 
Κυριακή ι20 τρέχοντος).

Άθήναι Τ0 14 Φεβρουαρίου 1944.
Π. ΜΜΡΟΥΛΙΔΗΣ

χειμερινή Πρόνοια.
Ή  προσπάθεια τοΰ Συλλόγου Ποντίων 

« Ά ρ γ ο ν α ΰ τ α ι— Κομνηνοί» γιά τήν Ανα
κούφιση τών άπόρων συμπατριωτών μας 
κατά τίς έορτές τών Χριστουγέννων καί 
τής Πρωτοχρονιάς είχε καί φετο ικανο
ποιητικά Αποτελέσματα. Οί εΰποροι έδει
ξαν κι αύτή τή φορά. τήν κα τα νόησ η  κα ί 
τήν Αλληλεγγύη πού έπιβάλλεται νά 
ύπάρχει Ανάμεσα στά μέλη μιας κοινω
νίας, προπαντός στίς σημερινές περιστά
σεις, δπου λείπει ή όργανωμένη Αλληλο
βοήθεια, καί ή φιλανθρωπία δύσκολα μπο 
ρεΐ νά φτάσει ώς τήν καλύβα καί τήν πα- 
ράγκα δπου φωλιάζει ή _δυστυχία.

Άπ ό τό ποσόν καί τά είδη πού μα
ζεύτηκαν, έχουν διανεμηθή χρηματικά 
βοηθήιαατασέ Απόρους συμπατριώτες μας 
'Α θ η ν ώ ν  —Πειραιά καί Συνοικισμών, έχουν 
δοθεί παλτουδάκια καί πέδιλα, σέ δλα τά 
παιδιά τά έγγεγραμμένα στά παιδικά 
συσσίτια τοΰ Συλλόγου καί ένισχύθηκαν 
οί πόροι τών συσσιτίων αύτών.

Ά π ό  τόι/ παρακάτω κατάλογο τών δω
ρεών λείπουν πιθανόν συμπατριώτες μας, 
πού θά ήθελαν νά προσφέρουν τή συμβο
λή τους στό έργο, πού δέν είναι άπλώς 
Φιλανθρωπικό, άλλά καί κατεξοχήν έθνι- 
κό. Οί Ανάνκες πάντα ύπάρχουν καί όλο- 
ένα μεγαλώνουν. Καί κάθε προσφορά εΐ-



134
Χ ρ ο ν ι κ ά  τ ο Ο  Π ό ν τ ο υ

ν“ ι δε·«ή. χωρίς νά χάνει ποτέ τήν έπικαι- ροχηχα της.
Ό  Σύλλογός μας έκφράζει τίς θερμές 

του εύχαρισχίες σέ δσους είχαν τήν κα- 
λωσυνη νά τόν συνδράμουν στό δύσκολο 
epyo του.

Κατάλογος 6 &>ps&v.
Σύνδεσμος Βιομηχάνων 
Παν. Λαζαρίδης 
Μαίρη Λαζαρίδη 
Νικ. Ξηρόπουλος 
Γεώρ, Λεοντίδης 
Σχ. Μελίδης 
Περ. Καριιιίδης 
Πέτρος Μαυροειδής 
’Επαμ. Δημητριάδης 
Ίωνάν. Άργυρόπουλος 
Κων. Π. Κακουλίδης 
Κων. Γιαννάκ 
Σ. Σ .
Ίωάν. Έφραιμίδης 
Κων Μεταξας 
Άναστ. Τσινιβίδης 
Γεώργ. Κανδήλης 
Δημοσθ. Ίορδάνογλου 
Αδελφοί Οίκονομίδη 

Παναγ. Μαρουλίδης 
A. Ε. Μουταλάσκη 
Γ  εώργ. Πατσάκωφ 
Χαράλ. Μαρουλίδης 
Γ  εώργ. Νασούφης 
Παύλος Μυλόπουλος 
Γεώργ. Συμεωνίδης 
Αδελφοί Γραμματικόπουλοι 
Μαρία καί Φωτ. Φωτεινέλη 
Άδελφβί Μετινίδη 
θρασ. Δημητριάδης 
Μιχ. Καπίδης 
Ιωάν. Παπαδόπουλος 

Π. καί Α. Άντωνιάδης 
Σϊμος Παυλίδης 
Ίωάν. Σπανίδης 
θεοχ. Π. Σύλβεστρος 
Αδελφοί ‘Αλευρα 

*Αλ. Ούσταπασίδης 
Ίωάν. Κοκκινίδης 
Στυλ. Τσιροζίδης 
Σ. καί Σ  Κων)δης 
'Αδελφοί Γρηγοριάδη 
_Π. I. Καλαφατίδης 
Αδελφοί Λ. Χαραλαμπίδη 

Μ. ΜουράτογΧους 
Ίωάν. θεοδοσιάδης 
Εύστ. Τσε*επίδης 
Μιχ. Φωστηρόπουλος 
Στ. Καπίδης 
Παν. Χαλδαιόιτουλος 
Αδελφοί Κωνσταντινίδη 
Κων. Φοαγκουλίδης 
Κος καί Κα Δημητριάδη 
Π. Καπασακάλης 
Τέκνα Δόμνης Γ. Όρφανίδη 
Ασπασία Τερζοπούλου 

εις μνήμην συζύγου της Σταύρου 200.000

Τ έκ ν α  Π ηνελόπ ης 'Α ρ γυ ρ ο π ο ύ λ ο υ  
εις μ νήμ ην  πατρός των 200.000

Η λ ία ς  καί Ευστά θιος  Τομπ ούλης 
εις μ νή μ ή ν  γονέω ν των 3.000.000

Λ . Κ . είς μ νήμ ην  συζύγου του
ν  χ . 'Α ρ ιά δ νη ς  500.000
Χ ρ υ σ ό σ το μ ό ς  Μ υρίδης
είς μνήμην άδελφοΰ του Ά ν δ ρ έ α  100.006 
Π α να γ . Μ α ρουλίδης  ύπέρ
Ποντίων φυματικών Σωτηρίας 1.000 00# 
ιΐώ νος χ. Αργυρόπουλος 1.000.000
Ν«τπΐίΜΐναηλίδη.ς* ' 10000ΐΊα τα λ ια  Σ α ρ α ντ ίδη  10 000
Ιω ά ν ν η ς  Μ πράβος 25.000
Λ α  ρ. Λ ο υ ρ ζ α μ ά ν ο γ λ ο υ ς  1UO.OOO
Θεανώ ΑδοσΙδου μέ τή ν  ευκαιρία 

τω ν Υ ά μω ν 'Ε λ ισ ώ ς  Φιλιππίδη 50 000 
Τ έκνα  Α ριά δνης  Κηπ ουρίδη  είς 
„  ,τίΐζ μήτρός των 50.000
ί!, κ · ®· εις μνήμ ην  Κ . Ά β ρ α μ ίδ η  100.000 
Είς μνήμην Χατριλ. Παστιάδη :
Α γ η σ ίλ α ο ς  Ψ ω μ ιά δ η ς  200.000

Α . Σ ο υ ρ μ ε λ η ς  50 000
Χ ρ υ σ ό σ τ . Μ υρ ίδης  10;0ϋ0
Χρ . Κ α λα ντίδη ς  είς μ νή μ η ν  "Ο λ 

γα ς  Τρ ια ντα φ υλλίδη  100.000
Ε ις  μνήμην Μ α ρία ς  Τσ α π ρά ζογλου :
ν  ? Υ '-τΓ ' Τ σ “ ί Ρ ά ζ ο γλ ο υ  30.000
2.τελ , 1 σα π ρά ζογλους 20 000
Ίά κ .  Χα τζησ ά ββα ς 20.000
Ε ις  μ νή μ η ν  Έ π α μ . Σ π α ν ίδ η :
Ο ικ ο γ έν ε ια  I. Σπ α νίδη  50.000
Ο ικ ο γ έν ε ια  Ζ ά χο υ  Βα μ βα κοπ ο ύ λο υ  50 000 
Ε ις  μ νή μ η ν  Δ όμ να ς  Ό ρφ α νίδη  :
Ο ικ ο γ έν ε ια  Γ . Α . Γ ρ η γ ο ρ ιά δ η  100.000
π * „  ^  Λ ιν α Ρδοπ ούλου  100.000
υ α ν α γ . Χα λδα ιόπ ο υ λο ς  είς μ ν ή 

μην πατρός του 200.000
, Ε χ ο υ ν  προσφέρει έπίσης :
Ό  κ. Παν. Μ α ρ ουλ ίδης  67 παλτουδά- 

κια^ ρα μμένα .
ι ™ 'Η / Ετ α ,Ρ ία Λ α να ρά , Κύρτση  καί Σ ία
170_ μέτρα , ύφασμα.
o f. Ή  ‘Α-νών; , ' γ Φαντ. Ε τ α ιρ ία  «"Εσπ ερος»
26 γ ιά ρ δ ες  ύφασμα.

Έ κ τ α κ τ ί ς  α υνβισφ ορές.
Μ δ ς  σ τείλα νε  γ ιά  ένίσχυση  τών «X  τ.

■ η ’ν ϊ  H i  ί β! ς έκτα κτες  συνεισφορές:
Ο  κ. Χα ρά λ . Κ α λ χσ ίδ η ς  1.000 0 0
Α νώ νυμ ος  500 000

• η  Κ’ ίίηΤρ0ς.„Μ α υ Ρ °ε ιδ ή ς  100Ό00
U  κ. Αθαν. Μ π α λά νος (2η δόση ) 50.000

κ. Γ εω ρ γ . Σ α λ α β ρ α κο ς  50 000
Ο  κ. 'Α γ η σ ίλ ^  Ψ ω μ ιά δη ς  είς μ νή· 

μην άδελφ οΰ του Χ α ρ ιλ ά ο υ  50 000
Ε ις  μ \ ή μ η ν Θ εμ ισ το κλ ή  Π αστιάδη 

λ I 1*! σ υμ πλήρω ση τριετίας άπό 
τό θ α .α τ ό  τ ο υ :

Ή  ο ίκ ο γ έν ε ιά  του 300 000
» ,. 200.000 κ. Η λ ία ς  Λ α υ ρ εντ ίδ η ς  είς μνή

μην Ιω ά ννου  Λ α υ ρ εντίδη  400.000

εύχαρ,στί°εςς έκφ ρά ζθμε τ1<= θεΡ ^ ς  μας

15.000.000 
1 000.000 
1.000 000 
1.000 000

δΟΌΟΟ 
25(/ 000
250.000 
400000 
500 000
500.000 

1.C00 000
500 000
200.000
500.000
100.000
500.000 
200 000

2 .000.000 
5C0 000

2.000 000
500.0 0 

2 000 000 
2.000 000

250 000 
500 000 

1 .000.000
200.000 
200.000 
500 060 
600.000
500.000 
5(10.000
150.000 

1 000.000 
1.000.000
1.500.000

500.000
200.000 
50 000

300.000 
100 000

2.000 000 
1.000.000 
1.000 000

2ι ο.ο ο
500.000 
100 000
500.000 
60.000

1.000.000 
500 000 

1.500 000 
200 000 
175 000 

3.000.000
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Άνδρέας Μυρίδης 
(1865 — 19*4)

Τήν 12 Ίανουαρίου πέθανε στήν 'Αθήνα 
άπό τυχαίο δυστύχυμα ό φαρμακοποιός 
Άνδρέας Μυρίδης.

Γεννήθηκε στή Λιβερά τοΰ Πόντου.'Εκεί 
καί σιό Φροντιστήριο τής Τραπεζούντας 
άκουσε τά πρώτα μαθήματα. Έγγράφη- 
κε κατόπιν στή Φαρμακευτική Σχολή τοΰ 
Πανεπιστημίου τής Πόλης καί βγήκε δι- 
πλωματοΰχος χόν Ιανουάριο τοΰ 1895. 
ΠρΙν άκόμη τελειώσει τΙς σπουδές του 
ίδρυσε δικό του φαρμακείο στό Ούζούν 
Τσαρσί τής Σταμπούλ, πού διεύθυνε με· 
τά τήν άποφοίτησή του καί πού Ιγινε τό 
έντευκτήριο τών πιό σπουδαίων γιατρών 
τής Πόλης. ΧΡημάτισε φαρμακοποιός τής 
Περαικής παροικίας καί τοΰ Περσικού νο 
σοκομείου τής Πόλης. Γιά τις εύ(ϊυνείδη· 
τες καί άνιδιοτελεΐς ύπηρεσίες του τιμή
θηκε ίδιοχείρως άπό τόν Σάχη τής Περ· 
σίας μέ τό παράσημο «Λέονχος καί ’Η 
λιου». Πνεΰμα άνήσυχο καί έπιχειρημα· 
τικό, έπωφελήθηκε άπό τό γαμήλιο ταξί
δι πού ϊκαμε στήν Εύρώπη τό 1907 καί 
μετά τήν έπιστροφή του ίδρυσε τήν φαρ
μακευτική ’Εταιρία Droguerie Gentrale, 
πού γρήγορα πήρε πλατιά άνάπτυξη καί 
έγινε ό μεγαλύτερος όργανισμός στό εΙ· . 
6ος του σ’ δλη τήν ’Ανατολή μέ πολυά
ριθμο προσωπικό, μέ παραρτήματα μέσα 
στήν Πόλη, μέ υποκαταστήματα σέ διά
φορες πόλεις τής Τουρκίας καί μέ πολ
λές άντιπροσωπείες εύρωπαϊκών οίκων.

Κατά τόν ευρωπαϊκό πόλεμο του 1914— 
18 στρατολογήθηκε ώς έφ ύποφαρμακο· 
ποιός καί ύπηρέτησε στά στρατ. Νοσοκο 
μεϊα τής Πόλης. Μετά τήν άπόλυσή του 
άναγκάστηκε ν' άποχωριστεΐ άπό τήν 
Droguene Centrale καί νά διοργανώσει, 
κατά παράκληση φίλων του, νέα ψαρμα- 
κεμπορική έταιρία, μέ τόν τίτλο Sanitas 
μέ μεγάλα κεφάλαια, μά ή καταστροφή 
τοΰ 1922 τόν άνάγκασε νά τ' άφήσει δλα 
καί νά έκπατριστεΐ.

? Ηρθε στήν 'Αθήνα τόν Νοέμβριο τοΰ 
1922. Δραστήριος καί δημιουργικός καθώς 
ήταν, ίδρυσε κ' έδώ τήν ‘Ελληνική Φαρ
μακευτική 'Εταιρία, πού χρημάτισε πρόε
δρος τοΰ Διοικητικοΰ της Συμβουλίου άπό 
τήν ίδρυσή της ώς τήν ήμέρα τοΰ θανά
του του.

Τόσο στήν Πόλη, δπου 6ζησε τά περισ- 
σότερά του χρόνια, δσο κ έδώ, ό Άν· 
δρέας Μυρίδης, έκτός τίς πολλαπλές έπι- 
σχημονικές καί έπαγγελματικές του άσχο- 
λίες, έδειχνε ιδιαίτερο ένδιαφέρον καί 
γιά τά γενικά έθνικά ζητήματα καί ιδιαι
τέρα δσα άφοροΰσαν τήν ίδιαίτερή μας 
πατρίδα, τόν Πόντο καί τό λαό μας. Κα 
λός πατριώτης, πάντα άίσιόδοξος, πάντα 
έμψυχωτής, άκόμα καί στίς πιό χαλεπές 
περιστάσεις τοΰ έθνους, ποΰ είχε πεποίθη

ση στίς άρετές καί στήν άντοχή του, έρ· 
γαζόταν άθόρυβα, μέ σύνεση, μέ μετριο
φροσύνη, μέ σταθερόν ένθουσιασμό. 'Επ ι
γραμματικός είναι ό χαρακτηρισμός παι- 
δικοΰ του φίλου πού τόν άπεκάλεσε «χιο
νισμένο ήφαίστειο*.

Τή δράση του τήν έπιστημονική, τήν 
κοινωνική καί πατριωτική καθώς καί χήν 
έκχίμηση καί χόν σεβασμό χών συναδέλ
φων χου έχουν έξυμνήσει σέ έπικήδειους 
λόγους χων ό πρόεδρος χοΰ Πανελληνίου 
Φαρμακευχικοΰ Συλλόγου καί ό 'Αντι
πρόεδρος χής Έλληνικής Φαρμακευχικής 
έχαιρίας.

Ό  ξαφνικός θάναχος χοΰ ‘Ανδρέα Μυ· 
ρίδη μας έστέρησε όμολογουμένως ενα 
διαλεχτό μίλος χής Πονχιακής κοινωνίας 
χών 'Αθηνών, Μναν καλόν παχριώχη, £ναν 
εύσυνείδηχον έπισχήμονα, Μνα πολύτιμο 
κοινωνικό παράγονχα.

Αίωνία του ή μνήμη !

Γεώργιος Α. Κογκαλίδπς.
Τήν 24 Φεβρουάριου πέθανε σχήν ‘Α 

θήνα ό Γεώργιος Α. Κογκαλίδης. Γεννή
θηκε σχήν Τραπεζούνχα τό έτος 1882, 
δπου καί παρακολούθησε χίς έγκύκλιες 
σπουδές του στό έκεΐ Φροντιστήριο.

Χρημάτισε μέλος τοΰ Συμβουλίου τών 
Σχολείων τής ‘Ελλην. Κοινότητας Τραπε
ζούντας. ‘Ασχολήθηκε μέ έρευνες μεταλ
λευμάτων στήν έκεί περιοχή καί έπέτυχε 
δικαίωμα γιά έκμετάλλευση τριών με
ταλλείων μέ πλούσιο περιεχόμενο άπό 
χαλκό, μόλυβδο καί άργυρο, δυνάμει 
φίρμανίων.

Έ χ ε ι  διατελέσει μέλος χοΰ Τοπικοΰ 
Συμβουλίου σχή Γενική Διοίκηση Τραπε- 
ζούνχας καχά χά 6χη 1914—1916. —

‘Επίσης καί μέλος χής χριμελοΰς προ 
σωρινής Κυβερνήσεως χής Τραπεζούνχας 
ύπό χήν προεδρεία χοΰ Μηχροπολίχου 
Χρυσάνθου, σχήν όποία, τις παραμονές 
τής άλώσεως τής Τραπεζούντας άπό τούς 
Ρώσους, ό Βαλής κατά τήν άποχώρησή 
του παρέδωκε τή διοίκηση τής χώρας.

Μετά χήν άνταλλαγή, έγκαχασχάθηκε 
στή Θεσ|ν1κη, δπου έμπορευότανε.

Δραστήριο καί άνήσυχο έπιχειρημα- 
τικό πνεΰμα, καλός πατριώτης, χρήσιμο 
μέλος χής Πονχιακής καί χής ’Ελληνικής 
γενικά κοινωνίας. Αίωνία χου ή μνήμη!

Κωνοταντΐνος Μοακώφ. '
Μέ χόν άδόκηχο θάναχο χοΰ Κωνσχαν- 

χίνου Μοσκώφ, ό Σύλλογός μας σέ 6κχα· 
κχη συνεδρίασή χου έξέδωκε χό άκόλου- 
θο ψήφισμα :

Ψ Η Φ ΙΣ Μ Α
Τό Διοικηχικόν Συμβούλιον χοΰ Συλ

λόγου Ποντίων «Άργοναΰχαι Κομνηνοΐ»,
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συνβλθόν έκτάκτως σήμερον 10 Μαρτίου 
1944, κατόπιν τής άγγελίας τοΰ θανάτου 
τοΰ Κωνσταντίνου Μοσκώφ καί λαβόν ύπ' 
6ψει τήν κατ' έξοχήν έθνικήν καί κοινω
νικήν του δράσιν, ιδία μεταξύ τών Πον
τίων, είσηγήσει του Προέδρου τοΰ Σ υ λ 
λόγου

Ψ Η Φ ΙΖ Ε Ι
1) Νά παραστή έν σώματι εις τήν τι- 

λεσθησομένην αΟριον έπιμνημόσυνον δέη- 
σιν ύπέρ άναπαύσεως τής ψυχής του.

2) Νά έκφράση δι* έπιστολής τά συλ
λυπητήριά του ε(ς τήν οίκογένειάν του.

3) Νά χορηγήσΓ) έκτάκτως έπί τέσσα- 
ρας συνεχείς Κυριακάς κρέας έκ των πό
ρων τοϋ Συλλόγου είς τά άπορα παιδιά 
τά σιτιζόμενα είς τά παιδικά αύτοΰ συσ
σίτια καί

4) Νά διμοσιευθτ) τό παρόν εις τήν 
έφημερίδα «’Ελεύθερον Βήμα» καί εϊς τό 
περιοδικόν «Χρονικά τοϋ Πόντου».

Ό  Πρόεδρος Ό  Γεν. Γραμματεύς
Ί .  Π τ ρ β α ν ίΛ η ς  Γ .  Β α φ ε ιά ί η ς

Τά_Μ έλη: Κ. Φ,ωτιάδης, Ά .  Κογκαλίδης, 
Ν. -ηρόπουλος, Π. Μανασής, Π  Άπα- 

τσίδης, Ξ . Άκογλους.

Ή  ύπερτίμηση τοΰ περιοδικού μχς.

τελευταία άπότομη άνατίμηση δ- 
λων τών είδών, μας ύποχρεώνει νά αύ 
ξήσομε τήν τιμή τοϋ περιοδικού μας σέ 
50 χιλιάδες δραχμές. Νομίζομε πώς πε
ριττεύει κάθεσχόλιο. Τήν νέα τιμή τήν 
παρακολουθοϋν καίτά προηγούμενα τέσ
σερα τεύχη μας.

Κρίαεις χοα γνώμες γιά τό εργ« μ«ς.
’Απόσπασμα έπιστολής τής κ. Ά β η  

ν«5 Γβ ϊτάνου - Γ ικνν ιο ΰ  : «... Πρώτ' άπ’ 
δλα σας σφίγγω θερμά τό χέρι γιά τό 
μεγάλο σας κατόρθωμα, τήν τόσο έπιτυ- 
χημένη έκδοση τών «X. τ. II.». Μέσα στίς 
τόσες δυσκολίες τοΰ πολέμου, τολμήσατε 
νά κονταροχτυπηθήτε μέ τό Χρόνο και νά

τ ο ύ  Π ό ν τ ο υ

έξασφαλίσετε τήν άπόσπαση άπό τά χέ
ρια του τής λαϊκής ψυχής τοΰ τόσο πλού
σιου τόπου σας, τοΰ Πόντου, μέ δλες τίς 
όμρρφιές του άφθορες, κοιταγμένες άπό 
τή σκοπιά τής άπόστασης, φωτισμένες μέ 
τό φώς τής έπιστήμης, πού τόσο καταυ- 
γάζεται όλοένα. Πραγματικό κατόρθωμα, 
πού αύτό μόνο άρκεΐ γιά ν’ άποδείξει τή 
δύναμη τής ψυχής τοϋ Πόντου...^.

Πρωτοχρονιάτικη τβλετή.

Τ ή ν  9 Ίανουα ρΙου  ό ’Εθν ικός  Μ ουσικό; Σύλλο- 
γος γιόρτασε, δπως κάθε χρόνο, στήν αίθουσά τον 
τήν πρωτοχρονιά. *Η χουωδία ταυ Συλλόγου μ* 4πι· 
κεφαλής τόν μ. Σ .  Καρά Ιψ α λ ι τά πρωτοχρονιά
τικα νησιώτικα Κάλαντα καί διάφορα δημοτικά τρα· 
γουδιά άπ’ δλη τήν Ελλά δα  : Τόν «Πλατύφυλλο 
βασιλικό», «τόν Πλάτανο τής Α ρκα δία ς», τά μακε
δονικό «Ά κο ΰ ς  τούς μύλους πού βροντούν», τά πον
τιακά «"Ολα τά κάστρα είδα» καί «τή Τρίχας τό 
γεφύρ’ », τό κρητικό «νΙντα ’χετβ γυροΰ γυρού», τό 
Χανιώ τικο συρτό καί κρητικές μαντινάδες. Ό  κ. 
Καρβς προλόγιζε κάθε όμάδα τραγουδιών, πού συ
νοδεύτηκαν. άνάλογα μέ τά τοπικά βθιμα, μέ βιολί, 
λύρα, λαγούτο καί κονονάκι-βυζαντινό ψαλτήρι, δπου 
άποδίνει δλα τά διαστήματα τής κλίμσκος. Στό  τί- 
λος μοιράστηκε σ* δλους πού παρεβρέθηκαν, βασι- 
τόπηττα εού Συλλόγου. *ϊϊ τελετή σημείωσε §ξαιρι- 
τική έπιτυχία.

Π οντιακή Θεατρική κίνηση

Σ τ ίς  26 καί 27 ’Απριλίου 7943 δόθηκε στήν Κα· 
λαμαριά τής Θεσσαλονίκης τό ‘θεατρικό ?ργο ok 
ποντιακή γλώσσα «Τή  Τρίχας τό γεφύρ’ », τού κ. 
Θ. Κανονίδη, άπό τόν έρασιτεχνικό δμιλο τοϋ Δ ή
μου Καλαμαριάς. Προλόγισε ό κ. Μ . Μήταλλείδης.

Επίσης τό Ιδ ιο  Ιργο  παίχτηκε στά Γιαννιτσά 
άπο την καλλιτεχνική όμάδα τού κ. Ν ίκου Σπανίδη, 
στίς 16 καί στίς 30 Ίανουα ρ Ιου  1944. Προλόγισε ό 
κ . *Ελ. Άποστολίδης.

Τυπογραφικές άβλβψίβί οτέ> 4 τεύχος μ*ς.
Σελ. 82, στήλη 2, στίχ, 34, άντί : 4 ’Α

πριλίου— 11 ‘Απριλίου..
Σελ . 92, στήλη 1, στιχ. 32, άντί ένό- 

σεν— ένόϊσεν.
Σελ. 92, στήλη 2. στ(χ. 7, άντί "Εταν 

ήμέραν--‘ Εναν ήμέραν.
Σελ 100, στό δεύτερο στίχο τοϋ ποιή

ματος άντί £χεται—£ρχεται.
Σελ. 102, στήλη 2, στιχ. 22, άντί 1886 

-1866.

*** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ,
Ό  κ. Ε Π Α Μ Ε ΙΝ Ω Ν Δ Α Σ  Κ . Κ Α Τ Ε Ν ΙΔ Η Σ  

καί ή *
Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ  Π . Π Α Π Α Δ Ο Κ Ο Υ Λ Ο Υ  

Έτέλεσα ν τούς γάμους των στΐ|ν Καλλιθέα 
τήν 11-11-43.

eO κ. Α Λ Ε Κ Ο Σ  Κ .  Μ Α Λ Η Σ  
καί ή

Ζ Α Ζ Α  Λ . Δ ίΑ Μ Α Ν Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ  
’ Κτέλεσαν τούς γάμους των στήν ’Αθήνα  

τήν 12-12-43.

Τά «X . τ. I I .»  τούς εύχονται κάθε χαρά καί ευτυχία.

ΠΕΝΘΗ
— Τ ή ν  12 Ίανουαρίου άπεβίωσε κατόπιν τυχαίου 

δυστυχήματος ό φαρμακοποιός Άνδρέα ς I .  ΜυρΙδης.
— Τ ή ν 24 Φεβρουαρίου πέθανε στήν Ά φ ή ν α  ό 

Γεώργιος Α. Κογκαλίδης, έμπορος θεσσαλονίκης. *0 
Σύλλογος Ποντίων »*Αργοναύται-Κομνην(Η» έκφρά- 
ζει τά συλλυπητήριά <ου στίς οΙκογένειές τους. Τά 
«X . τ. Π .» ένώνουν καί τά δικά τους συλλυπητήρια.

— Τ ή ν 9 Μαρτίου πέθανε στόν Πλαταμώνα τής 
Μακεδονίας δ γνωστός γιά τή ν  πατριωτική καί κο ι
νωνική του δράση καπνέιιπορος Κωνσταντίνος Μο· 
σκώφ. Σ έ  άλλη σελίδα δημοσιεύομε ψήφισμα τοΰ 
Συλλόγου μας σχετικό μέ τό θάνατό του.

Τά «X. τ Π .»  μετέχουν στό μεγάλο ποντιακό πέν
θος καί έκφράζουν συλλυπητήρια στήν οίκογένβιά 
του γιά τόν τόσο πρόωρο κι* άναπάντεχο χαμό του, 
πού άποτελεϊ πραγματική άπώλεια γιά τόν τόπο μας.

ΕΚΑ0ΣΕΙΣ
Κυκλοφόρησε σέ βιβλίο έκατό σελίδων μιά αισθηματική περιπέτεια μέ τόν τίτλο Α Γ Α Π Η  Π Ο Υ  

Σ Β Υ Ν Ε Ι  τού κ. Ά θ α ν . Ά σ ια τ ίδη .
 =====-----  φ

R Λ Λ Μ Λ 0  Γ Ρ Ά Φ  I R
(Τά χειρόγραφα πού μας στέλνονται, είτε δημοσιεύονται ειτε δχι, δέν έτιισ τρέφονται)

eH συνέχεια τής Ιστορικής μελέτης τού συνεργά
τη μας κ. Δ η μ . Γατ©π©ύλ©υ άναβάλλεται γιά τό 
έπόμενο φύλλο μας.

Ά λ έ ξ .  Κοσμ©π©υλ©ν. Λάβαμε τό γράμμα σας 
καί τή συνεργασία σας. Σας · εύχαριστούμε καί γιά 
τά καλά σας λόγια. Σφς παρακ^λοΰμε να περάσετε 
καμιά μέρα άπό τά γρρφεΐα μας.

Ν . ’ Α ρ χ ιτ ε κ τ ο ν ικ ή ν . Πήραμε τήν νέα συνεργα
σία σας. Σας εύχαριστούμε. *Ά ν  σάς είναι εύκολο, 
περάστε, σας παρακαλούμε άπό τά γραφεία μας.

Χ ρ . Α .  Σα μαρτζιίν . Τό  δνα_ άπό τ* άνέκδοτά 
σας είναι άπό τά θυμοσοφικά τού ΝαστρεντΙν Χ ό 
τζα. Χρειάζεται μεγάλη προσοχή στήν προέλευση 
τών δσων μάς διηγούνται. Τ&λλα τ’ άνεκδοτά σας 
δημοσιεύονται σέ τούτο τό τεύχος.

Ά ν έ σ τ η ν  Κοΰσπ ν. eO σκοπός τού περιοδικού μας 
καθορίζεται μέ μεγάλη σαφήνεια στα σχετικά άρθρα, 
τά καταχωρημένα στό Ιο  μας τεύχος. eH  συνεργα
σία πού μας στείλατε ξεφεύγει άπό τό πλαίσιο αύτό. 
’Ανήκει στή σφαίρα τής λογοτεχνίας' ’Ά ν  κυκλοφο
ρήσει ή «’ Ηχώ τοΰ Πόντου», δπου τελευταία έχει 
άναγγείλλει τήν έκδοσή της μέ περιεχόμενο λογοτε
χνικό, θά τ· δώσομε, μέ τήν <5Γόειά σας, νά καταχω- 
ρηθεΐ έκεΐ. Θά χαρούμε πολύ άν μάς στείλετε συ
νεργασία σας πού νά στέκεται ή φιλοξενία της στό 
περιοδικό μας.

Δ . Ά σ λ α ν ίδ η ν .  Τό  τραγοόδι πού μάς στείλατε 
είναι δημοσιευμένο στό «Ά ρ χε ΐο ν  Πόντου» τόμ. 2ος, 
σ. 210 καί στα «Δίστιχα», Γ .  Τηλ ικ ίδη , Ά θ ή ν α ι 1941 
σελ. 61. Στείλτε μας τίποτε άλλο άπό τήν πλούσια 
λαογραφία τής Ιδιαιτέρης πατρίδας σας.

2ημείωοη· Ό  Διευθυντής τοϋ περιοδικού βρίσκεται στά γραφεία μας, Μ ε
νάνδρου 4, κάθε Δευτέρα, Τετάρτη καί Παρασκευή, ώρα 10—11.

^ ^ V M * * M V * * * * * M » ^ < V W » ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


